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Folding Workbench

D Inklapbare Werkbank
Klappbare Werkbank
Etabli pliable
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(EN) ASSEMBLY INSTRUCTIONS GENERAL WARNINGS

* When unfolding the workbench, use proper unfolding techniques to avoid personal injury.
FOLDING WORKBENCH e« Ensure work area is well lit while working.
E k hi di level surface that is clear, dry and free of debris.
STUDY AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS ¢ Ensure workbench is star_\ ing on a level surface that is y anc fef
. . * Ensure all 4 legs have solid contact with the floor. If the workbench is not positioned level and
e Always consult the product manual, the details on the packaging and/or the
product itself. Start using only after you have read through this information

straight, loads placed upon it could fall, potentially causing damage to the item(s) loaded on it,
and fully understand it. Only apply the product as described in the manual.

and possible severe personal injury or death.
Ensure the load placed on any workbench does not exceed the applicable Safe Working Load
e Keep the manual carefully for future use. If you pass the product on to
others, make sure the manual is included.

STARX:

Rating. Overloading can lead to failure to the workbench, potentially causing damage to the
item(s) loaded on it, and possible severe personal injury of death.

Never stack workbench to obtain extra height.

Do not apply weight in excess of 454 kg of uniformly distributed load on workbench.

Do not use as a step ladder or standing platform.

Uniformly Distributed Load: The maximum uniformly distributed load across the worktop of the
workbench. All weight should be distributed evenly on the worktop.

RISKS TO CHILDREN

* For items not developed as toys, the following applies: Keep children at a safe distance. They
cannot properly recognize possible dangers.

¢ Never leave packaging material unattended. This poses a risk to children and pets.

RISKS TO THE USER

* Do not continue to use a product with visible damage. Depending on the type of product and the
damage, there is a danger to life in addition to injury (e.g. from sharp parts).

* For specific products (such as machines or tools), protective equipment is required to limit health

risks or other hazards.

This includes suitable hearing protection, an appropriate dust or breathing mask, safety goggles,

protective gloves, safety shoes, or protective clothing.

RISKS TO THE PRODUCT

* Protect the product from extreme temperatures, severe shocks, mechanical pressure, flammable
gases, vapours, and solvents.

* Handle the product with care. Damage can occur from bumps, shocks, or falls, even from low heights.

SET-UP INSTRUCTIONS

1. Workbench in folded/carry position. Pull out the locking pin to open the legs. 6. Insert the bench dogs into the desired positions on the table tops. Then the workbench
2. Pull the legs (A) outward. is ready for use.
3. Push the two cross braces flat.

CAUTION: Do not reach into the shearing area when opening and closing. Ensure that HOW TO CLOSE

fingers do not get caught when pushing the cross braces. 1. To close, reverse steps 5 through 2, starting with legs (B).
4. Pull the other two legs (B) outward. 2. Be sure locking pin engages main housing to keep legs secure while in folded/carry position.
5. Push the two cross braces flat. Only use the product when the feet are locked in place

and stable. The product can then be turned over and is ready for use. CARE AND CLEANING

CAUTION: Do not reach into the shearing area when opening and closing. Ensure that e Use a damp cloth for cleaning. Incorrect cleaning agents can damage the product or

fingers do not get caught when pushing cross braces. cause other hazards.




(NL) HANDLEIDING VOOR MONTAGE
INKLAPBARE WERKBANK

BESTUDEER EN VOLG DE AANWUZINGEN

* Raadpleeg altijd de handleiding van het product, de details op de verpakking
en/of het product zelf. Start pas met het gebruik nadat u deze informatie heeft
doorgenomen en volledig begrijpt. Pas het product alleen toe zoals beschreven
in de handleiding.

Bewaar de handleiding zorgvuldig voor toekomstig gebruik. Indien u het
product aan anderen doorgeeft, zorg er dan voor dat de handleiding wordt
meegeleverd.
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ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

¢ Gebruik bij het uitklappen van de werkbank de juiste uitklaptechnieken om letsel te voorkomen.

e Zorg ervoor dat de werklocatie goed verlicht is.

e Zorg dat de werkbank op een vlakke ondergrond staat die schoon, droog en vrij van vuil is.

e Zorg dat alle 4 de poten stevig contact hebben met de vloer. Als de werkbank niet waterpas en recht
staat, kunnen voorwerpen die daarop staan ten val komen. Dat kan leiden tot schade aan het (de) erop
geplaatste voorwerp(en) en mogelijk ernstig persoonlijk letsel of zelfs de dood.

e Zorg ervoor dat de belasting op de werkbank niet hoger is dan de toepasselijke veilige werkbelasting.

Overbelasting kan leiden tot defecten aan de werkbank, wat schade aan het (de) erop geladen

voorwerp(en) en mogelijk ernstig persoonlijk letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

Stapel werkbanken nooit op elkaar om extra hoogte te verkrijgen.

Overschrijd het maximale draagvermogen van de werkbank van 454 kg niet. Al het gewicht moet

gelijkmatig over het werkblad worden verdeeld.

Ga niet op de werkbank staan en gebruik hem niet als trapladder.

RISICO’S VOOR KINDEREN

¢ Voor items die niet als speelgoed zijn ontwikkeld geldt: Houd kinderen op afstand. Zij kunnen mogelijke
gevaren niet goed herkennen.

¢ Laat verpakkingsmateriaal nooit onbeheerd achter. Dit vormt een risico voor kinderen en huisdieren.

RISICO’S VOOR DE GEBRUIKER

¢ Gebruik een product met zichtbare schade niet meer. Afhankelijk van het type product en de
beschadiging bestaat er naast verwondingsgevaar (bijvoorbeeld door scherpe delen) ook levensgevaar.

¢ Bij specifieke producten (zoals machines of gereedschappen) zijn beschermingsmiddelen vereist om
gezondheidsrisico’s of andere gevaren te beperken. Denk hierbij aan geschikte gehoorbescherming,
een passend stof- of ademmasker, een veiligheidsbril, beschermende handschoenen,
veiligheidsschoenen of beschermende kleding.

¢ Het gebruik van alcohol, medicatie of drugs kan verschillende gevaren veroorzaken bij gebruik van het
product.

RISICO’S VOOR HET PRODUCT

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hevige schokken, mechanische druk, brandbare
gassen, dampen en oplosmiddelen.

¢ Ga voorzichtig met het product om. Door stoten, schokken of vallen, zelfs vanaf lage hoogte, kan
schade ontstaan.

INSTRUCTIES VOOR INSTALLATIE

1. Werkbank in ingeklapte/gedragen positie. Trek de borgpen uit om de poten uit te
klappen.

. Klap de poten (A) naar buiten open.

. Druk de twee kruisschoren plat.

WAARSCHUWING: Steek je hand niet in het snijgebied tijdens het openen en sluiten.

Zorg ervoor dat je vingers niet bekneld raken bij het platdrukken van de kruisschoren.

Klap de andere twee poten (B) naar buiten open.

Druk de twee kruisschoren plat. Gebruik het product alleen als de poten vastzitten en

stabiel staan. Het product kan worden omgedraaid en is dan klaar voor gebruik.

WAARSCHUWING: Steek je hand niet in het snijgebied tijdens het openen en sluiten.

Zorg ervoor dat je vingers niet bekneld raken bij het platdrukken van de kruisschoren.
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6. Plaats de werkbankaanslagen in de gewenste posities op de tafelbladen. Dan is de
werkbank klaar voor gebruik.

HOE TE SLUITEN

1. Om te sluiten, herhaalt u stap 5 tot en met 2, te beginnen met de poten (B).

2. Zorg ervoor dat de borgpen goed in de hoofdbehuizing valt, zodat de poten stevig op hun
plaats blijven tijdens het inklappen/dragen.

VERZORGING EN SCHOONMAAK
¢ Gebruik een vochtige doek voor reiniging. Verkeerde schoonmaakmiddelen kunnen het
product beschadigen of andere gevaren veroorzaken.
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(DE) MONTAGEANLEITUNG
KLAPPBARE WERKBANK

STUDIEREN UND BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN

¢ Konsultieren Sie immer das Produkthandbuch, die Angaben auf der
Verpackung und/oder das Produkt selbst. Beginnen Sie mit der Anwendung
erst, nachdem Sie diese Informationen vollstdndig gelesen und verstanden
haben. Wenden Sie das Produkt nur wie in der Anleitung beschrieben an.

¢ Bewahren Sie das Handbuch fir die zukuinftige Verwendung sorgfaltig auf.
Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, achten Sie darauf, dass die
Anleitung beiliegt.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

¢ Verwenden Sie beim Aufklappen der Werkbank die richtige Aufklapptechnik, um Verletzungen zu
vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich wéahrend der Arbeit gut beleuchtet ist.

Stellen Sie sicher, dass die Werkbank auf einer ebenen Flache steht, die sauber, trocken und frei von
Schmutz ist.

Stellen Sie sicher, dass alle vier Beine festen Bodenkontakt haben. Wenn die Werkbank nicht waagerecht
und gerade steht, kdnnen darauf platzierte Lasten herunterfallen und maéglicherweise die darauf
geladenen Gegenstande beschadigen, was zu schweren Verletzungen oder zum Tod fithren kann.
Stellen Sie sicher, dass die auf einer Werkbank platzierte Last die anwendbare sichere Arbeitslast nicht
{iberschreitet. Eine Uberlastung kann zum Versagen der Werkbank fiihren und méglicherweise zu
Schédden an den darauf geladenen Gegenstanden und maglicherweise zu schweren Verletzungen oder
zum Tod fiihren.

Stapeln Sie niemals Werkbanke tibereinander, um zusatzliche Hohe zu gewinnen.

Belasten Sie die Werkbank nicht mit mehr als 454 kg gleichmaRig verteilter Last.

Nicht als Trittleiter oder Standpodest verwenden.

GleichmaRig verteilte Last: Die maximale gleichmaRig verteilte Last Gber die Arbeitsplatte der
Werkbank. Das gesamte Gewicht sollte gleichmaRig auf der Arbeitsplatte verteilt sein.

RISIKEN FUR KINDER

o Fur Artikel, die nicht als Spielzeug entwickelt wurden, gilt: Halten Sie Kinder in sicherer Entfernung. Sie
koénnen mogliche Gefahren nicht richtig erkennen.

e Lassen Sie Verpackungsmaterial niemals unbeaufsichtigt. Dies stellt eine Gefahr fiir Kinder und
Haustiere dar.

RISIKEN FUR DEN BENUTZER

¢ Verwenden Sie ein Produkt mit sichtbaren Schaden nicht weiter. Je nach Produktart und Beschadigung
besteht neben Verletzungsgefahr (z. B. durch scharfe Teile) auch Lebensgefahr.

e Flr bestimmte Produkte (wie Maschinen oder Werkzeuge) ist eine Schutzausriistung erforderlich, um

gesundheitliche Risiken oder andere Gefahren zu begrenzen.

Hierzu gehdren ein geeigneter Gehorschutz, eine entsprechende Staub- oder Atemschutzmaske, eine

Schutzbrille, Schutzhandschuhe, Sicherheitsschuhe oder Schutzkleidung.

RISIKEN FUR DAS PRODUKT

e Schitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, starken StoRen, mechanischem Druck,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

¢ Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt. Durch StoRe, Schldge oder Stiirze, auch aus geringer Hohe,
kénnen Schaden entstehen.

EINRICHTUNGSANWEISUNGEN
1. Werkbank in zusammengeklappter/tragbarer Position. Ziehen Sie den Verriegelungsstift
heraus, um die Beine zu 6ffnen.

2. Ziehen Sie die Beine (A) nach auBen.

. Driicken Sie die beiden Kreuzstreben flach.

VORSICHT: Beim Offnen und SchlieRen nicht in den Scherbereich greifen. Ensure that

fingers do not get caught when pushing the cross braces.

Ziehen Sie die anderen beiden Beine (B) nach auRen.

. Dricken Sie die beiden Kreuzstreben flach. Verwenden Sie das Produkt nur, wenn die
FuRe fest und stabil sind. AnschlieRBend kann das Produkt umgedreht werden und ist
einsatzbereit.
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6. Setzen Sie die Bankhaken an den gewinschten Stellen der Tischplatten ein. Dann ist die
Werkbank fertig.

SO SCHLIESSEN SIE

1. Zum SchlieBen fiihren Sie die Schritte 5 bis 2 in umgekehrter Reihenfolge aus, beginnend mit
den Beinen (B).

2. Achten Sie darauf, dass der Verriegelungsstift im Hauptgehduse einrastet, um die Beine in der
zusammengeklappten/Trageposition sicher zu halten.

PFLEGE UND REINIGUNG

VORSICHT: AnschlieRend kann das Produkt umgedreht werden und ist einsatzbereit. Achten ® Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch. Falsche Reinigungsmittel kénnen das Produkt
Sie darauf, dass beim Einschieben der Kreuzstreben keine Finger eingeklemmt werden.

beschadigen oder andere Gefahren verursachen.
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(FR) INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ETABLI PLIABLE

ETUDIEZ ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS

e Consultez toujours le manuel du produit, les détails sur 'emballage et/
ou le produit lui-méme. Commencez a Iutiliser uniquement apres avoir lu
ces informations et les avoir parfaitement comprises. Appliquer le produit
uniquement comme décrit dans le manuel.

* Conservez soigneusement le manuel pour une utilisation ultérieure. Si vous
transmettez le produit a d’autres, assurez-vous que le manuel est inclus.
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AVERTISSEMENTS GENERAUX

* Lors du dépliage de I'établi, utilisez des techniques de dépliage appropriées pour éviter les blessures
corporelles.

* Assurez-vous que la zone de travail est bien éclairée pendant que vous travaillez.

* Assurez-vous que |'établi est placé sur une surface plane, propre, séche et exempte de débris.

* Assurez-vous que les 4 pieds ont un contact solide avec le sol. Si I'établi n’est pas positionné a niveau

et droit, les charges placées dessus pourraient tomber, causant potentiellement des dommages aux
articles chargés dessus et pouvant entrainer des blessures graves ou la mort.

Assurez-vous que la charge placée sur un établi ne dépasse pas la charge de travail sécuritaire
applicable. Une surcharge peut entrainer une défaillance de I'établi, pouvant potentiellement
endommager les articles chargés dessus et entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Ne jamais empiler I'établi pour obtenir une hauteur supplémentaire.

Ne pas appliquer de poids supérieur a 454 kg de charge uniformément répartie sur I'établi.

Ne pas utiliser comme escabeau ou plate-forme debout.

Charge uniformément répartie : La charge maximale uniformément répartie sur le plan de travail de
I'établi. Tout le poids doit étre réparti uniformément sur le plan de travail.

RISQUES POUR LES ENFANTS
* Pour les articles qui ne sont pas congus comme des jouets, les dispositions suivantes s'appliquent :

Gardez les enfants a une distance de sécurité. lls ne peuvent pas reconnaitre correctement les dangers

possibles.
¢ Ne laissez jamais le matériel d’emballage sans surveillance. Cela présente un risque pour les enfants
et les animaux domestiques.

RISQUES POUR L'UTILISATEUR

¢ Ne continuez pas a utiliser un produit présentant des dommages visibles. Selon le type de produit et les
dommages, il existe un danger de mort en plus des blessures (par exemple a cause de piéces tranchantes).

* Pour des produits spécifiques (tels que des machines ou des outils), des équipements de protection
sont nécessaires pour limiter les risques pour la santé ou autres dangers.

¢ Cela comprend une protection auditive adaptée, un masque anti-poussiére ou respiratoire approprié, des
lunettes de sécurité, des gants de protection, des chaussures de sécurité ou des vétements de protection.

RISQUES POUR LE PRODUIT

¢ Protéger le produit des températures extrémes, des chocs violents, de la pression mécanique, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Manipulez le produit avec précaution. Des dommages peuvent survenir a la suite de chocs, de
bosses ou de chutes, méme de faible hauteur.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

1. Etabli en position pliée/transportable. Retirez la goupille de verrouillage pour ouvrir
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les pieds.

. Tirez les pieds (A) vers I'extérieur.
. Poussez les deux traverses a plat.

ATTENTION: Ne pas mettre la main dans la zone de cisaillement lors de I'ouverture et
de la fermeture. Veillez a ne pas vous coincer les doigts en poussant les traverses.
Tirez les deux autres pieds (B) vers I'extérieur.

. Poussez les deux traverses a plat. Utilisez le produit uniquement lorsque les pieds sont

verrouillés en place et stables. Le produit peut ensuite étre retourné et est prét a 'emploi.
ATTENTION: Ne pas mettre la main dans la zone de cisaillement lors de I'ouverture et
de la fermeture. Veillez a ne pas vous coincer les doigts en poussant les traverses.

6. Insérez les butée d’établi dans les positions souhaitées sur les plateaux de table. L'établi
est alors terminé.

COMMENT FERMER

1. Pour fermer, inverser les étapes 5 a 2, en commengant par les pieds (B).

2. Assurez-vous que la goupille de verrouillage s’engage dans le boitier principal pour maintenir
les pieds en sécurité lorsqu'ils sont en position pliée/transportée.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
o Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage. Des produits de nettoyage inappropriés
peuvent endommager le produit ou provoquer d’autres dangers.
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(BG) MUHCTPYKLUUU 3A CTNOBABAHE
CrbBAEMA PABOTHA MACA

WU3YYETE U CNELBANTE UHCTPYKLIMUTE

e BuHaru ce KOHCYNTUpaiiTe C PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, MHbOPMaLMATa
Ha OMaKOBKATa U/WM CammnA NPOAYKT. 3aNoYHETE A U3MO/3BATE CAMO CNE,
KaTo cTe Npoyeu Tasu MHPopmaLma v A pasbupare HambaHo. Mpunaraiite
NPOAYKTa Camo KaKTo e ONucaHo B PbKOBOACTBOTO.

¢ CbxpaHsBaliTe PbKOBOACTBOTO BHUMATENHO 33 6baella ynotpeba. Ako
npezasarte NPOAYKTa Ha APYru, yBEpeTe ce, Ye PbKOBOACTBOTO € BK/KOYEHO.

(o]
.

BLUM NPEAYNPEXAEHMA

Mpu pasrbBaHe Ha paboTHaTa maca 13MnoN3BaiiTe NOAXOAALLA TEXHUKE, 33 Ad NPeAOTBpaTUTe
HapaHABaHWA.

YBepere ce, Ye paboTHaTa 30Ha e Ao6pe ocBeTeHa Mo Bpeme Ha paboTa.

YBepere ce, ye paboTHaTa Maca CToM Ha paBHa MOBBLPXHOCT, KOATO € YXCTa, Cyxa U cBoboaHa oT
oTnagbuy.

YBepere ce, Ye U 4-Te Kpaka Ha neikaTa MMart 3,paB KOHTAKT ¢ noaa. AKo paboTHaTa maca He e
No3uLMOHMPaHa PaBHOMEPHO W NPaBa, HATOBAPBAHUATA, MOCTABEHM BbPXY HEA, MOTaT A3 NaAHar,
KOeTO NOTEHLMANHO a NPUYMHU NOBPea Ha 3apeeHnTe NPeaMETH U Bb3MOXKHO TEXKO HapaHABaHe
WM CMBPT.

YBeperte ce, 4e HaTOBapBaHETO, NOCTaBEHO Ha BCAKA paboTHa maca, He HaJBULLIAaBa NPUNOKUMUA
peiTUHr 3a 6e3onacHo paboTHO HaToBapBaHe. [peToBapBaHETo MOKe Aa oBeAe A0 NOBPeAa Ha
paboTHaTa maca, KOeTo NOTEHLMANHO A3 NPUYMHM NOBPEAA Ha 3apeaeHuUTe NPesMeTU U Bb3MOKHO
TEXKKO HapaHsBaHe UAW CMbPT.

HuKora He cTekaiiTe paboTHaTa maca, 3a Ja noayyuTe A0MbAHUTENHA BUCOUMHA.

MaKcMManHoTO PaBHOMEPHO PasnpeaeneHo HaToBapeaHe Ha paboTHata maca e 454 kr. He
npeBuLLIaBaiTe Tasn CTOMHOCT.

He n3nonsBaiite KaTo cTbn6ba unm nnatdopma 3a cToeHe.

PaBHOMepHO pa3snpegeneHo HaToBapsaHe: MaKcManHOTO paBHOMEPHO pa3npeseneHo
HaToBapBaHe BbpXy paboTHaTa NOBbPXHOCT Ha paboTHaTa maca. Bcuukm TexecTu Tpabsa ga 6baaT
pasnpeseneHn paBHOMEPHO BbPXY PaboTHaTa NOBLPXHOCT.

PUCKOBE 3A OELIATA

CneiHOTO Ce OTHAaCs 3@ NPOAYKTH, KOWTO He ca NpefHasHaueHu 3a ynotpeba Kato urpadku: lpbkre
[Zeuara Ha 6e3onacHo pascTosiHue. Te He MOraT NPaBW/IHO A3 Pa3no3HaBaT Bb3MOXHM OMacHOCTH.
Hwkora He ocTaBsiiTe onakoBb4YHM MaTepurany 6e3 Hag3op. ToBa NpeaCcTaBABa PUCK 3a Aela U
[OMALLHK Nto6UMLN.

PUCKOBE 3A NOTPEBUTENA

He npogbnkasaiite Aa U3non3sate NPOAYKT C BUAVMM NOBPeAU. B 3aBUCHMOCT OT TMNa Ha NpoayKTa
1 NOBPEeAaTa, CbLLECTBYBA OMACHOCT 3a KMBOTA B AOMbAHEHWE KbM HapaHABaHMATA (Hanpumep ot
OCTpw YacTu).

3a cneumdryHM NPOAYKTH (KaTo MaLLUMHM UAM UHCTPYMEHTH) € HeOBXOAMMO 3aLLMTHO 0bopyABaHe, 3a
/3 ce orpaHuyaT PUCKOBETE 33 34PABETO UM PYTv OMACHOCTY.

ToBa BK/IIOYBA NOAXOAALLA 3aLLMTA 3@ CNYXA, NOAXOAALLA MACKa 3@ Npax WAM AnxaTenHa Macka,
npeAnasHu o4nna, NpeAnasHu PbKasuLM, NpeanasHu 06yBKW aM NpeanasHo 061eKno.

PUCKOBE 3A MPOAYKTA

3awpmTeTe NPOAYKTA OT EKCTPEMHY TEMNEPATYPH, CUNHM YAAPU, MEXAHUYEH HATUCK, 3aMnasuMK rasose,
napv v pasTBopUTENU.

O6paboTeaiite NpoayKTa ¢ BHUMaHwe. MoBpeay MOraT 4a Bb3HUKHAT B Pe3y/TaT Ha yAapH,
CBLTPECceHUs MU NaJaHe — [OPY OT Masika BUCOUMHA.

MHCTPYKLMM 3A HACTPOMKA

1.

2.
3.

o

Pa6oTHa maca B CrbHaTO/NPEHOCUMO NosIoXKeHue. M3abpnaiite 3aknto4BalLma WudT,
3a [la OTBOPUTE KpaKaTa.

M3pbpnaiite Kpakata (A) HaBbH.

HaTucHeTe gBaTa KPbCTOCAHM OMOPHU efleMeHTa NAO0CKO.

BHUMAHME: He pobnukaBaliTe pblLieTe cU A0 30HaTa Ha psAsaHe Npu oTBapsaHe U
3aTBapAHe. YBepeTe ce, Ye NPBLCTUTE BU He NONafaT MEXAY YacTUTe NpU HaTUCKaHe Ha
KPbCTOCaHUTe ONopy.

M3abpnaiiTe apyruTe ABa Kpaka (B) HaBbH.

. HaTucHeTe aBaTa KpbCTOCaHW ONOPHM eflemMeHTa NJIocKo. M3non3saiite npoayKTa

CaMO KOraTo KpaKaTa ca 3aK/Ilo4HeHU Ha MACTO U cTabunHu. MpoayKTsT Mmoke fa 6bae
o6bpHaT U e roToB 3a ynotpeba.
BHUMAHME: He ce onuTBaiTe Aa AoCTUraTe 40 30HaTa Ha psA3aHe Npu oTBapAHe U

3aTBapAHe. YBepeTe ce, Ye NPbCTUTE BU He MONagHaT MeXAy KPpbCTOCaHWUTE ONOpU Npu
HaTUCKaHe.

MocraBseTe orpaHuuMTeNnHUTE WMTOBE B OTBOPUTE Ha paboTHaTa maca, 3a Aa duKcuparte
fetaina crabunHo. Cnep tosa paboTHaTa Maca e 3aBbplueHa.

KAK OA 3ATBOPUTE

1
2.

3a 3aTBapsHe: cresBaiiTe CTbMKK 5 [0 2 B 06paTeH pes, KaTo 3anouHeTe ¢ Kpak (B).
YBepeTe ce, Ye 3aKI0UBALLMAT WHT ce GUKCHPa B OCHOBHATA KYTUSA, 3a [ja AP KpakaTa
3[1paBO B CrbHATO (MPEHOCKMMO) MONOXKEHME.

FPUXKA U NOYUCTBAHE

M3non3gaiiTe BaxHa Kbpna 3a NouncTeaHe. HenpasuaHUTE NOYMCTBALLM CPEACTBA MOTaT A3

NOBPeAAT NPOAYKTa UM AA NMPUYMHAT APYTN OMACHOCTU.




STARX:

(CZ) POKYNY K MONTAZI
SKLADACI PRACOVNI STUL

STUDUIJTE A RIDTE SE POKYNY

o Vidy si pfectéte ndvod k pouZiti produktu, podrobnosti na obalu a/nebo

na samotném produktu. Zac¢néte pouzivat az poté, co si tyto informace
prectete a pIné jim porozumite. Produkt aplikujte pouze tak, jak je popsano
v ndvodu.

Peclivé si uschovejte navod k pouziti pro budouci poufziti. Pokud vyrobek
predate dal$im osobam, ujistéte se, Ze je k nému pfiloZen i navod k pouZziti.
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li = 7

Q| QL

OBECNA VAROVANI

o Pfirozkladani pracovniho stolu pouZivejte spravné techniky rozkladani, abyste predesli zranéni
osob.

Béhem prace zajistéte, aby byl pracovni prostor dobfe osvétlen.

Ujistéte se, Ze pracovni stul stoji na rovném povrchu, ktery je Cisty, suchy a bez nedistot.
Ujistéte se, Ze vSechny 4 nohy maji pevny kontakt s podlahou. Pokud pracovni stil neni umistén
vodorovné a rovné, bfemena na néj umisténa by mohla spadnout, coz by mohlo zptsobit
poskozeni pfedmétd na ném umisténych a mohlo by dojit k vaznému zranéni osob nebo smrti.
Ujistéte se, Ze zatizeni pracovniho stolu nepresahuje prisluSnou bezpecnou pracovni nosnost.
Pretizeni mGzZe vést k poruse pracovniho stolu, potencidlné k poskozeni predmétd na ném
umisténych a moznému vaznému zranéni osob s pfipadnym umrtim.

Nikdy nestohujte pracovni stdl na sebe, abyste ziskali vétsi vysku.

Na pracovni stdl neplsobte rovnomérné rozlozenou zatézi o hmotnosti presahujici 454 kg.
NepouZivejte jako Stafle nebo plosinu pro stani.

Rovnomeérné rozlozené zatizeni: Maximalni rovhomérné rozlozené zatiZzeni na pracovni plose
pracovniho stolu. Veskera véaha by méla byt rovhomérné rozlozena na pracovni desce.

RIZIKA PRO DETI

¢ Pro predmeéty, které nebyly vyvinuty jako hracky, plati nasledujici pravidla: Udrzujte détiv
bezpecné vzdalenosti. Nedokazou spravné rozpoznat mozna nebezpedi.

¢ Nikdy nenechdvejte obalovy material bez dozoru. To predstavuje riziko pro déti a domaci zvifata.

RIZIKA PRO UZIVATELE

* NepouZivejte dale vyrobek s viditelnym poskozenim. Dep V zavislosti na typu vyrobku a poskozeni
existuje kromé zranéni (napf. ostrymi ¢astmi) i nebezpeci ohrozeni Zivota.

¢ U specifickych vyrobkd (jako jsou stroje nebo nastroje) jsou vyzadovany ochranné prostfedky k
omezeni zdravotnich rizik nebo jinych nebezpeci.

¢ To zahrnuje vhodnou ochranu sluchu, vhodnou protiprachovou nebo dychaci masku, ochranné
bryle, ochranné rukavice, bezpe¢nostni obuv nebo ochranny odév.

RIZIKA PRO PRODUKT

o Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, silnymi otfesy, mechanickym tlakem, hoflavymi
plyny, parami a rozpoustédly.

¢ Svyrobkem zachazejte opatrné. K poskozeni muize dojit v diisledku nérazd, otfest nebo padu, a to
i z nizkych vysek.

POKYNY K NASTAVENI

1.

2.

w

s

Pracovni stlll ve sloZzeném/pfenosném stavu. Vytdhnéte pojistny kolik pro otevieni
nohou.

Vytdhnéte nohy (A) smérem ven.

. Zatlacte obé pfricné vyztuhy do roviny.

POZOR: Pfi otevirani a zavirani nesahejte do prostoru stfihani. Pfi zatlacovani na pficné
vyztuhy dbejte na to, abyste si nepfiskfipli prsty.

Zbyvajici dvé nohy (B) vytdhnéte smérem ven.

. Zatlacte obé pfi¢né vyztuhy do roviny. Vyrobek pouZivejte pouze tehdy, jsou-li noZicky
zajisténé na misté a stabilni. Vyrobek Ize poté otocit a je pfipraven k pouziti.

POZOR: Pri otevirani a zavirani nesahejte do prostoru stfihdni. Pfi zatlacovéani na pficné
vyztuhy dbejte na to, abyste si nepfiskfipli prsty.

6. Vlozte kolik do pracovniho stolu do poZadovanych pozic na deskach stolu. Pak je pracovni
stdl hotovy.

JAK ZAVRIT

1. Pro uzavieni opakujte kroky 5 az 2 v opaéném pofadi, za¢néte nohou (B).

2. Ujistéte se, Ze pojistny kolik zapadne do hlavniho pouzdra, aby byly nohy bezpec¢né
zajistény ve slozené (pfenosné) poloze.

PECE A CISTENI
e K Cisténi pouzijte vihky hadfik. Nespravné Cistici prostfedky mohou poskodit vyrobek nebo
zpUsobit jind nebezpedi.

/A
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(DK) MONTERINGSVEJLEDNING
SAMMENKLAPPELIG ARBEJDSBANK
SAMMENKLAPPELIG ARBEJDSB/NK

Lees altid produktvejledningen, oplysningerne pa emballagen og/eller selve
produktet. Begynd kun at bruge det, efter du har laest denne information
og fuldt ud forstar den. Anvend kun produktet som beskrevet i manualen.
Opbevar manualen omhyggeligt til fremtidig brug. Hvis du giver produktet
videre til andre, skal du sgrge for, at manualen fglger med.

GENERELLE ADVARSLER

Nar du folder arbejdsbordet ud, skal du bruge korrekte udfoldningsteknikker for at undga skader.
Sgrg for, at arbejdsstedet er godt oplyst.

Serg for, at arbejdsbordet star pa en plan overflade, der er ren, tgr og fri for snavs.

Sgrg for, at alle 4 ben har fast kontakt med gulvet. Hvis arbejdsbordet ikke er plant og lige, kan
genstande, der star pa det, vaelte. Det kan resultere i skader pa genstanden(e), der er placeret pa
den, og muligvis alvorlig personskade eller endda dgdsfald.

Sorg for, at belastningen pa arbejdsbordet ikke overskrider den gaeldende sikre arbejdsbelastning.
Overbelastning kan fgre til svigt af arbejdsbaenken, hvilket potentielt kan forarsage skade pa de
genstande, der er placeret pa den, og muligvis alvorlig personskade eller dgd.

Stak aldrig arbejdsbaenken for at opna ekstra hgjde.

Der ma ikke lzegges mere end 454 kg ensartet fordelt vaegt pa arbejdsbordet.

Brug ikke som en stige eller staplatform.

Jaevnt Fordelt Belastning: Den maksimale jeevnt fordelte belastning pa arbejdsbordet pa
veerktgjsbordet. Al vaegt skal fordeles jeevnt pa arbejdsbordet.

RISICI FOR B@GRN

For genstande, der ikke er udviklet som legetgj, geelder fplgende: Hold bgrn pa sikker afstand. De
kan ikke korrekt genkende mulige farer.
Lad aldrig emballagemateriale vaere uden opsyn. Dette udggr en risiko for bgrn og kaeledyr.

RISICI FOR BRUGEREN

Fortsaet ikke med at bruge et produkt med synlige skader. Afhangigt af produkttypen og skaden
er der en livsfare ud over skader (f.eks. fra skarpe dele).

For specifikke produkter (sdsom maskiner eller vaerktgj) kraeves beskyttelsesudstyr for at
begraense sundhedsrisici eller andre farer.

Overvej passende hgreveern, en passende stgv- eller andedraetsmaske, sikkerhedsbriller,
beskyttelseshandsker, sikkerhedssko eller beskyttelsestg;.

RISICI FOR PRODUKTET

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, kraftige stgd, mekanisk tryk, breendbare gasser,
dampe og oplgsningsmidler.
Handter produktet med omhu. Bump, stgd eller fald, selv fra lav hgjde, kan forarsage skader.

OPSATNINGSINSTRUKTIONER

1.
2.
3.

v e

Veerktgjsbord i foldet/baerbar position. Traek ldsepinden ud for at dbne benene.
Treek benene (A) udad.

Skub de to krydssteenger flade.

ADVARSEL: Stik ikke handen ind i skaereomradet under abning og lukning. Sgrg for, at
dine fingre ikke kommer i klemme, nar du krydsstaenger.

Traek de andre to ben B udad.

Skub de to krydsstaenger flade. Brug kun produktet, nar fedderne er last pa plads og
stabile. Produktet kan derefter vendes om og er klar til brug.

ADVARSEL: Stik ikke handen ind i skaereomradet under abning og lukning. Serg for, at
dine fingre ikke kommer i klemme, nér du krydsstaenger.

6. Indszet baenkduppen i de gnskede positioner pa bordpladerne. Sa er arbejdsbaenken ferdig.

SADAN LUKKER DU

1. Gentag trin 5 til 2 for at lukke, begynd med benene (B).

2. Sgrg for, at [asetappen falder sikkert ned i hoveddelen for at holde benene pa plads, nar
de foldes/bzeres.

PLEJE OG RENG@RING
¢ Brug en fugtig klud til renggring. Forkerte renggringsmidler kan beskadige produktet eller
forarsage andre farer.




STARX:

(EE) KOKKUPANEKJUHEND
KOKKUPANDAV TOOLAUD

UURIGE JA JARGIGE JUHISEID

e Tutvu alati toote kasutusjuhendi, pakendil olevate andmete ja/vdi toote
endaga. Alustage kasutamist alles parast selle teabe labilugemist ja
sellest taielikku arusaamist. Kandke toodet peale ainult kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil.

Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks hoolikalt alles. Kui
annate toote edasi, veenduge, et kasutusjuhend oleks kaasas.

.
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ULDISED HOIATUSED

o Toolaua lahtivoltimisel kasutage kehavigastuste valtimiseks digeid lahtivoltimisvotteid.

o Tootamise ajal veenduge, et tooala oleks hasti valgustatud.

¢ Veenduge, et toopink seisab tasasel, puhtal ja kuival pinnal.

* \eenduge, et kdik neli jalga toetuvad kindlalt pGrandale. Kui to6laud ei ole tasapinnaliselt ja
sirgelt paigutatud, vBivad sellele asetatud koormad kukkuda, mis v&ib kahjustada sellele laaditud
eset/esemeid ning pdhjustada raskeid kehavigastusi vdi surma.

Veenduge, et toolauale asetatud koormus ei Uletaks kehtivat ohutut tdckoormust.
Ulekoormamine v8ib pdhjustada todlaua rikke, mis voib kahjustada sellele laaditud eset(e) ja
pShjustada raskeid kehavigastusi kuni surma.

Arge kunagi pange toopinkide virna, et saada lisakdrgust.

Arge rakendage to6lauale koormust, mis tiletab 454 kg, isegi kui see on (ihtlaselt jaotatud.
Arge kasutage astmeredeli ega seisuplatvormina.

Uhtlaselt jaotatud koormus: Tédlaua tédtasapinnale Gihtlaselt jaotatud maksimaalne koormus.
Kogu kaal peaks tootasapinnale thtlaselt jaotuma.

STARX

RISKID LASTELE

* Esemete suhtes, mida ei ole vélja to6tatud manguasjadena, kohaldatakse jargmist: Hoidke lapsed
ohutus kauguses. Nad ei suuda vGimalikke ohte digesti dra tunda.

o Arge kunagi jatke pakkematerjali jarelevalveta. See kujutab endast ohtu lastele ja
lemmikloomadele.

KASUTAJA RISKID

o Arge jatkake toote kasutamist, millel on nahtavaid kahjustusi. S&ltuvalt toote tiiiibist ja
kahjustusest on lisaks vigastustele (nt teravate osade tdttu) ka eluoht.

Teatud toodete (nditeks masinate vdi tooriistade) puhul on terviseriskide vi muude ohtude
piiramiseks vaja kaitsevahendeid.

See hdlmab sobivaid kuulmiskaitsevahendeid, sobivat tolmu- v6i hingamismaski, kaitseprille,
kaitsekindaid, turvajalatseid vGi kaitseriietust.

TOOTE RISKID

o Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, tugevate |66kide, mehaanilise rohu, tuleohtlike
gaaside, aurude ja lahustite eest.

Kasitsege toodet ettevaatlikult. Kahjustused voivad tekkida I66kide, Sokkide voi kukkumiste
tagajarjel, isegi madalalt kdrguselt.

SEADISTUSJUHISED

1.
2.
3.

v s

To6laud on kokkupandud/kandmisasendis. Jalgade avamiseks tdmmake lukustusndel vélja.
Tommake jalad (A) véljapoole.

Lukake kaks risttuge tasaseks.

ETTEVAATUST: Avamise ja sulgemise ajal arge puudutage |dikepiirkonda. Veenduge,
et sdrmed risttugede vajutamisel vahele ei jadks. Tommake kaks ulejaanud jalga (B)
véljapoole.

Tommake teised kaks jalga (B) valjapoole.

Liikake kaks risttuge tasaseks. Kasutage toodet ainult siis, kui jalad on kindlalt paigas ja
stabiilsed. Seejdrel saab toote iimber pdodrata ja see on kasutusvalmis.

ETTEVAATUST: Avamise ja sulgemise ajal arge puudutage Idikepiirkonda. Veenduge, et
sGrmed risttugede vajutamisel vahele ei jadks.

ADVERTENCIAS GENERALES

(ES) Ass E M B LY I N ST R U CT I O N s * Al desplegar el banco de trabajo, utiliza técnicas adecuadas de despliegue para evitar lesiones

BANCO DE TRABAJO PLEGABLE personales.
Asegurate de que el area de trabajo esté bien iluminada mientras trabajas.
ESTUDIA Y SIGUE LAS INSTRUCCIONES

Asegurate de que el banco de trabajo esté en una superficie nivelada que esté despejada, seca 'y
¢ Siempre consulta el manual del producto, los detalles en el embalaje y/o libre de escombros.
el propio producto. Comienza a usarlo solo después de haber leido esta Asegurate de que las 4 patas tengan un contacto sélido con el suelo. Si el banco de trabajo no esta
informacién y entenderla completamente. Aplica el producto solo como se posicionado nivelado y recto, las cargas colocadas sobre él podrian caer, causando potencialmente
describe en el manual. dafios a los articulos cargados sobre él, y posibles lesiones personales graves o la muerte.
Guarda el manual cuidadosamente para uso futuro. Si pasas el producto a e Asegurate de que la carga colocada en cualquier banco de trabajo no exceda la Calificacion de
otros, asegUrate de que se incluya el manual. Carga de Trabajo Segura aplicable. La sobrecarga puede llevar a la falla del banco de trabajo,
causando potencialmente dafios a los articulos cargados sobre él, y posibles lesiones personales
graves o la muerte.
Nunca apiles bancos de trabajo para obtener altura extra.
No apliques un peso superior a 454 kg de carga distribuida uniformemente en el banco de trabajo.
No lo uses como escalera o plataforma de pie.
Carga Distribuida Uniformemente: Carga Distribuida Uniformemente: Todo el peso debe
distribuirse de manera uniforme en la superficie de trabajo.

.
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RIESGOS PARA LOS NINOS

* Para los articulos que no se han desarrollado como juguetes, se aplica lo siguiente: Mantenga a
los nifios a una distancia segura. No pueden reconocer adecuadamente los posibles peligros.

* Nunca deje el material de embalaje desatendido. Esto representa un riesgo para los nifios y las
mascotas.

RIESGOS PARA EL USUARIO

* No continte utilizando un producto con dafios visibles. Dependiendo del tipo de producto y del
dafio, hay un peligro para la vida ademas de lesiones (por ejemplo, de partes afiladas).

* Para productos especificos (como maquinas o herramientas), se requiere equipo de proteccion
para limitar los riesgos para la salud u otros peligros.

* Esto incluye proteccidn auditiva adecuada, una mascara de polvo o respiracion apropiada, gafas
de seguridad, guantes de proteccidn, calzado de seguridad o ropa de proteccion.

RIESGOS PARA EL PRODUCTO

* Proteja el producto de temperaturas extremas, golpes severos, presion mecanica, gases
inflamables, vapores y disolventes.

* Maneje el producto con cuidado. Pueden ocurrir dafios por golpes, choques o caidas, incluso
desde alturas bajas.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

6. Sisestage pingikoerad lauaplaatidel soovitud asenditesse. Siis on té6laud valmis. 1.
KUIDAS SULGEDA 2
1. Sulgemine: poérake samme 5 kuni 2 tagasi, alustades jalgadest (B). 3
2. Veenduge, et lukustustihvt haakub p&hikorpusega, et jalad oleksid kokkupandud/
kandmisasendis kindlalt fikseeritud.
4.
HOOLDUS JA PUHASTAMINE 5

e Puhastamiseks kasutage niisket lappi. Valed puhastusvahendid vdivad toodet kahjustada
vdi p&hjustada muid ohte.

Banco de trabajo en posicién plegada/transportable. Tire del pasador de bloqueo para abrir
las patas.

6. Inserta los topes de banco en las posiciones deseadas en las mesas. Entonces el banco de
trabajo esta completo.

. Tira las patas (A) hacia afuera.
. Empuja las dos travesafios planas.

COMO CERRAR

1. Para cerrar: invierta los pasos 5 a 2, empezando por las patas (B).

2. Asegurate de que el pasador de bloqueo se enganche en la carcasa principal para
mantener las patas seguras mientras estan en posicion plegada/transportable.

PRECAUCION: No introduzcas la mano en el drea de corte al abrir y cerrar. Asegtrate de que
los dedos no queden atrapados al empujar las travesafos.
Tira las otras dos patas (B) hacia afuera.

. Empuja las dos travesafios planas. Utiliza el producto solo cuando los pies estén

CUIDADO Y LIMPIEZA
e Usa un pafio himedo para limpiar. Los agentes de limpieza incorrectos pueden dafiar el
producto o causar otros peligros.

bloqueados en su lugar y estables. El producto se puede voltear y esta listo para usar.
PRECAUCION: No introduzcas la mano en el drea de corte al abrir y cerrar. Asegtrate de
que los dedos no queden atrapados al empujar las travesafios.




(FI) KOKOONPANO-OHIJEET
TAITETTAVA TYOPOYTA

OPISKELE JA NOUDATA OHIJEITA

e Tarkista aina tuotteen kayttéohje, pakkauksen tiedot ja/tai itse tuote.
Start Al aloita sen kayttoa ennen kuin olet lukenut nama tiedot lapi ja
ymmartanyt ne tdysin. Kayta tuotetta ainoastaan kayttoohjeessa kuvatulla
tavalla.

o Sdilyta kayttoohje huolellisesti mybhempaa tarvetta varten. Jos luovutat
tuotteen muille, varmista, etta kdyttéohje on mukana.

STARX:
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YLEISET VAROITUKSET

e Kun purat tyopoytaa, kdyta asianmukaisia purkutekniikoita henkilévahinkojen valttdmiseksi.
* Varmista, ettd tydalue on hyvin valaistu tydskentelyn aikana.

e Varmista, ettd tyopoytd seisoo tasaisella, kuivalla ja roskista vapaalla alustalla.

e Varmista, etta kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti lattiassa. Jos tydpOytaa ei ole asetettu
vaakasuoraan ja suoraan, sille asetetut kuormat voivat pudota ja aiheuttaa vahinkoa sille
lastatuille esineille seka vakavia henkilovahinkoja tai kuoleman.

Varmista, ettd tyopoydalle asetettu kuorma ei ylitd soveltuvaa turvallista tydkuormaa.

Ylikuormitus voi johtaa tyopoydan rikkoutumiseen, mika voi vahingoittaa siihen lastattuja esineita

ja aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja tai jopa kuoleman.

Ala koskaan pinoa tydpdytaa saadaksesi lisaa korkeutta.

Al3 kohdista tydpoydalle yli 454 kg:n tasaisesti jakautunutta kuormaa.

Ala kiyta askeltikkaita tai seisoma-alustana.

Tasaisesti jakautunut kuorma: Tyopdydan tyotasolle tasaisesti jakautuva suurin kuorma. Kaiken
painon tulee jakautua tasaisesti tyotasolle.

LASTEN RISKIT

* Seuraavaa sovelletaan tuotteisiin, joita ei ole kehitetty leluiksi: Pida lapset turvallisen etdisyyden
pdadssd. He eivat pysty kunnolla tunnistamaan mahdollisia vaaroja.

o Ala koskaan jata pakkausmateriaalia valvomatta. Tama aiheuttaa vaaran lapsille ja lemmikeille.

KAYTTAJALLE AIHEUTUVAT RISKIT

o Ala jatka tuotteen kayttod, jos siind on nakyvia vaurioita. Tuotteen tyypista ja vauriosta riippuen
on olemassa hengenvaara loukkaantumisen lisaksi (esim. terdvien osien aiheuttamat vaarat).

o Tietyille tuotteille (kuten koneille tai tyokaluille) vaaditaan suojavarusteita terveysriskien tai
muiden vaarojen rajoittamiseksi.

e Tahan kuuluvat sopivat kuulonsuojaimet, sopiva poly- tai hengityssuojain, suojalasit,
suojakdsineet, turvakengét tai suojavaatetus.

TUOTTEEN RISKIT
¢ Suojaa tuotetta darimmaisilta lampotiloilta, voimakkailta iskuilta, mekaaniselta paineelta,
syttyviltd kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

* Kasittele tuotetta varoen. Vaurioita voi syntya kolhuista, iskuista tai putoamisista, jopa matalalta.

ASENNUSOHIJEET

1. Ty6poyta taitetussa/kantoasennossa. Veda lukitustappi ulos avataksesi jalat.

2. Veda jalkoja (A) ulospdin.

3. Paina kaksi poikkitukea litteiksi.

VAROITUS: Ala koske leikkausalueelle avatessasi ja sulkeessasi. Varmista, etteivit

sormet jaa puristuksiin poikkitukia tyontdessasi.

Veda kahta muuta jalkaa (B) ulospain.

. Paina kaksi poikkitukea litteiksi. Kayta tuotetta vain, kun jalat ovat lukittuina
paikoilleen ja vakaasti. Tdman jalkeen tuote voidaan kaantda ja se on kayttévalmis.
VAROITUS: Ali koske leikkausalueelle avatessasi ja sulkeessasi. Varmista, etteivit
sormet jaa puristuksiin poikkitukia tyontaessasi.

o>

6. Aseta penkki haka haluttuihin paikkoihin poydan kannella. Sitten tyopoyta on valmis.

KUINKA SULKEA TYOPOYTA

1. Sulkeminen: kddnna vaiheet 5-2 pdinvastoin aloittaen jaloista (B).

2. Varmista, etta lukitustappi lukittuu padkoteloon, jotta jalat pysyvat tukevasti
paikoillaan kokoontaitetussa/kuljetusasennossa.

HOITO JA PUHDISTUS
e Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa. Vaarat puhdistusaineet voivat vahingoittaa
tuotetta tai aiheuttaa muita vaaroja.

/A

STARX

(GR) OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ
NTYZZOMENO MATKO EPFAZIAZ

MEAETHZTE KAl AKOANOYOHZTE TIZ OAHTIEZ

e Mdavta va cUBOUAEVECTE TO EYXELPIBLO TOU TIPOIOVTOG, TIG AEMTOUEPELEG
otn cuokevagoia kat/f To 5Lo To Poidv. ApxioTe va To XpnoLoToLE(Te
povo adou €xete SlaBdoel aUTEG TG TANPODOPIES KAL TG KATAVONOETE
TANPwG. Edbappdote to mpoidv Hovo Onwe meplypadeTal oTo eyxeLpidilo.

e AlatnproTe To eyXelpidlo mpooekTIkd yLa peAovtiki xprion. EGv
petaBiBdoete to poidv oe GAoug, BeBatwbeite 6Tt o eyxelpiblo
niep\appaverat.

FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ

e Otav avaSuTtAWVETE ToV TIAYKO £pyaciag, XpPNOLLOTIOROTE CWOTEG TEXVIKEG avadimwong yla va
ArodpUYETE TPOUUATIOHOUG.

¢ BePawwbeite OTL 0 XWPOG epyaciog eivatl KOAG PWTLOUEVOG KATA T SLAPKELD TNG EpyaCiag.

¢ BePawwbeite OtL T0 epyaotriplo elval TomoBetnpévo oe emninedn enudavela mou eivat kabapr,
&npn Kot xwplg cuvtpippia.

o BeBawwbeite OtL kat ta 4 oS éxouv otabeph emadn pe to Sdnedo. EQv to epyaotriplo Sev eival
tonoBetnuévo enineda kat eubeia, Ta doptia rou tonobeTolvtal MAvw Tou UNopel va mécouy,
EVOEXOUEVWC TIPOKAAWVTOG {NILA OTA AVTIKEILEVA TTOU GOPTWVOVTAL OE QUTO Kat Tbavo coBapo
T(POCWTTLKO TPAUHATIONO 1) BAvarto.

¢ BePawwbeite 611 T0 doptio mou tonobeteital o€ OMOLOSATIOTE EpyaoTrpLlo Sev uTepPaiveL TV
woxVouoa A§loAdynon Aodaholg Epyaciag. H untepdoptwon pmopei va odnyrioet o amotuyia
TOU EpyaOTNPIOU, EVEEXOUEVWE TIPOKAAWVTAG {NILA OTA AVTIKELLEVO TTOU GOPTWVOVTAL OE AUTO
Kot TBavo coBapo MPOCWITKO TPAUUATIONS ) Bdvarto.

e MoTE PNV oTOLBATETE TO EPYACTAPLO YL VOL ATTOKTAOETE eMUAéoV UOG.

¢ Mnv aoKelte OpOLOHOPdA KATAVEUNKEVO GOPTIO Avw TWV 454 KIAWV GTOV TIAYKO £pYAciag.

¢ Mnv T0 XpnolpomoLeite wg okdAa ) mMAatdoppa yLa va otabeite mdvw Tou.

e Opotopopda Katavepnuévo Moptio: H péylotn opotopopda katavepnpévn ¢poption otnv
enubdvela epyaoiag tou maykou epyaciag. ONo to Bapog Ba mpémnel va katavepnBel opotopopda
otnv emudavela epyaciac.

KINAYNOI T1A TA MAIAIA

e T avtikeipeva ou Sev €xouv avartuxBei wg matxvidia, loxvouv ta €n¢: Kpatrote ta nadld os
aodalr andotacn. Aev Hmopouv va avayvwpicouv cwoTtd Toug mbavoug KvsUvoug,.

e MMoté pnv adrvete UAKO cuokevaoiag xwpic entiBAedn. Auto BEtel og kivbuvo ta ToudLd Kat ta
Katowkidia.

KINAYNOI F'1A TON XPHZTH

e Mnv cuvexilete va XpNOLUOTIOLEITE £val TTPOLOV pe opath) {npLd. AvEAoya e Tov TUTIO TOU TIPOLOVTOG
Ko tn INpLd, uTapxEL KivBuvog yLaL T {wr EKTOG od TPAUHATIONO (LY. OO QUXUNPG HEPN).

o [0 CUYKEKPLUEVO TIPOTOVTA (OTIWG UNXAVEG 1 EpYaAEia), AmaLTEiTaL TIPOOTATEUTIKOC EEOTALOUOG
yla va TteplopLotolVv ot kivduvol yla thv uyeia i GAeG amellé.

e AuTO mephapBavel KatdAANAN mpootacia akong, KATAAANAN KAoKA OKOVNG 1) AVOTTVONG, YUQALL
aodaleiog, TPOOTATEVTIKA YAVTLA, UTIOSAUATO AoPAAELDG 1 TIPOCTATEVTIKA poUXQL.

KINAYNOI F1A TO MPOION

e MNpootatédte to npoidv and akpaieg Beppokpaocies, coBapolc kpadaopouc, UNXAvLKr Ttieon,
g0PAeKTA A€PLO, ATHOUG Kot SLOAUTEG.

e XelploTeite To TPOLOV e Ttpocoxr. Mmopei va tpokAnBel Inpd artd xtumipata, Kpadaopoug f
TITWOELG, AKOUN KaL amd xapnAd ugn.

OAHTIEZ ETKATAZTAZHZ

1.

2.
. Inpwéte T1§ SV0o Slaywvieg paBSoug Wote va eival eminedec.

w

v &

Naykog epyaoiag oe Suthwpévn/dopnth Béon. Tpaprifte tnv aoddaleta ya va avoifete
To modLa.
Tpapnéte ta odla (A) mpog ta E§w.

MPOZOXH: Mnv GTAVETE OTNV TIEPLOXT KOTTG KATA TO AVOLYHA KoL TO KAEGLHO.
BeBatwBeite ot ta Sdxtula Sev Bal TLACTOUV OTAV GTIPWXVETE TLG SLayWVLEG pABSOUG.
TpaPnéte ta dAha SVo nddia (B) mpog ta €§w.

Inpwéte Tig SU0 Slaywvieg paPdoug wote va eival eMinedeg. XpnoLUOTOLOTE TO
TPOLOV Hovo otav ta mddia eivatl kKAeldwpéva otn B€on toug Kat otabepd. To mpoiov
UITOPEL 0TN CUVEXELD VO avaTpartel Kat eivat £€TOLO TTPOG XpHon.

MPOZOXH: Mnv GTAVETE OTNV TIEPLOXT KOTTG KATA TO AVOLYHA Kot TO KAEIGLHO.
BeBatwBeite ot ta Sy tula ev Bal TLACTOUV OTAV OTIPWXVETE TLG SLAYWVLEG pABSOUG.

6. TomoBetrioTe TA OTOM MAYKOU epyaciag oTig emBupuntég B€oelg yia va acdalioete to
Tepaxto. Etol o maykog epyaciag eivat £TOLHOG.

NnQz NA KAEIZETE

1. Na va kheloete, avtiotpePte ta PApata 5 €we 2, Eekvwvtag pe ta rodia (B).

2. BePawwBeite 6Tl 0 punxaviopdg aoddAong eUMAEKETOL OTO BACLKO CWHA YLOL VAL KPOTALEL
ta oSl otabepd otn Suthwpévn/dpopntr B€on.

DOPONTIAA KAI KAGAPIZMOZ
* XPNOLUOTIOLAOTE €va UYPO TTAVL yLa Tov KaBaplopd. AavBaouéva KaBapLoTikd Hmopei va
BAaWouV To TPOoidV i va TipokaAécouv GAAOUG KVEUVOUG.




STARX:

(HR) UPUTE ZA SASTAVLJANIJE
SKLOPIVI RADNI STOL

PROUCITE | SLIJEDITE UPUTE

¢ Uvijek se konzultirajte s priru¢nikom proizvoda, detaljima na pakiranju
i/ili samim proizvodom. PocCnite koristiti tek nakon $to ste procitali ove
informacije i potpuno ih razumjeli. Primijenite proizvod samo kako je
opisano u priru¢niku.

Pazljivo ¢uvajte prirucnik za buduéu upotrebu. Ako proizvod prenesete
drugima, pobrinite se da priru¢nik bude ukljucen.
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OPCA UPOZORENJA

¢ Kada rasklapate radni stol, koristite ispravne tehnike rasklapanja kako biste izbjegli osobne ozljede.
Osigurajte da je radno podrucje dobro osvijetljeno tijekom rada.

Osigurajte da radni stol stoji na ravnoj povrsini koja je Cista, suha i bez otpada.

Osigurajte da svih 4 noge imaju ¢vrst kontakt s podom. Ako radni stol nije postavljen ravno i

ispravno, tereti postavljeni na njega mogli bi pasti, potencijalno uzrokujuéi ostecenje stavki koje su

na njemu, te moguce teske osobne ozljede ili smrt.

Osigurajte da opterecenje postavljeno na bilo koji radni stol ne premasuje primjenjivu ocjenu
sigurnog radnog opterecenja. Preopterecenje moze dovesti do kvara radnog stola, potencijalno
uzrokujuci ostecenje stavki koje su na njemu, te moguce teske osobne ozljede ili smrt.

Nikada ne slaZite radni stol kako biste dobili dodatnu visinu.

Ne primjenjujte teZinu ve¢u od 454 kg ravnomjerno rasporedenog opterecenja na radni stol.
Ne koristite kao ljestve ili platformu za stajanje.

Ravnomjerno rasporedeno opterecenje: Maksimalno ravnomjerno rasporedeno optereéenje
na radnoj povrsini radne klupe. Sva teZina trebala bi biti ravnomjerno rasporedena na radnoj
povrsini.

RIZICI ZA DJECU

e Za predmete koji nisu razvijeni kao igracke, vrijedi sljedece: DrZite djecu na sigurnoj udaljenosti.
Oni ne mogu pravilno prepoznati mogucée opasnosti.

¢ Nikada ne ostavljajte ambalaZni materijal bez nadzora. To predstavlja rizik za djecu i ku¢ne
ljubimce.

RIZICI ZA KORISNIKA

¢ Ne nastavite koristiti proizvod s vidljivim ostecenjem. Ovisno o vrsti proizvoda i ostecenju, postoji
opasnost po zivot uz ozljede (npr. od ostrih dijelova).

* Za odredene proizvode (kao sto su strojevi ili alati) potrebna je zastitna oprema kako bi se ogranicili

zdravstveni rizici ili druge opasnosti.

To ukljucuje odgovarajucu zastitu za usi, prikladnu masku za prasinu ili disanje, zastitne naocale,

zastitne rukavice, sigurnosne cipele ili zastitnu odjecu.

RIZICI ZA PROIZVOD

o Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, jakih udaraca, mehanickog pritiska, zapaljivih
plinova, para i otapala.

¢ Postupajte s proizvodom pazljivo. Oste¢enja mogu nastati od udaraca, Sokova ili padova, ¢aki s
niskih visina.

UPUTE ZA POSTAVLJANJE

1.

2.

w

Es

Radna klupa u sklopljenom/transportnom poloZaju. lzvucite zakljuavajucu iglu kako
biste otvorili noge.
Povucite noge (A) prema van.

. Gurnite dvije dijagonalne grede tako da budu ravne.

PAZNJA: Ne poseZite u podruéje rezanja prilikom otvaranja i zatvaranja. Pazite da se
prsti ne uhvate prilikom pomicanja dijagonalnih greda.
Povucite preostale dvije noge (B) prema van.

. Gurnite dvije dijagonalne grede tako da budu ravne. Only use the product when the feet

are locked in place and stable. The product can then be turned over and is ready for use.
PAZNJA: Ne posefite u podruéje rezanja prilikom otvaranja i zatvaranja. Pazite da se
prsti ne uhvate prilikom pomicanja dijagonalnih greda.

6. Umetnite stezne klinove u Zeljene polozaje na radnoj ploci. Tada je radna klupa gotova.

KAKO ZATVORITI

1. Za zatvaranje: obrnite korake od 5 do 2, pocevsi s nogama (B).

2. Pazite da se sigurnosni klin pravilno ukljuci u glavno kuciste kako bi noge bile sigurno
fiksirane u sklopljenom/prijenosnom polozaju.

NJEGA | CISCENJE
¢ Koristite vlaznu krpu za ¢is¢enje. Neispravna sredstva za ¢iS¢enje mogu ostetiti proizvod ili
uzrokovati druge opasnosti.

STARX

(HU) 6SSZEALLITASI UTMUTATO
OSSZECSUKHATO MUNKAPAD

OLVASSA EL ES KOVESSE AZ UTASITASOKAT

¢ Mindig olvassa el a termék kézikdnyvét, a cscomagoldson taldlhato
informaciokat és/vagy a terméket magdt. Csak azutan kezdje el haszndlni,
hogy elolvasta és teljes mértékben megértette ezt az informéciét. Csak a
kézikonyvben leirtak szerint hasznalja a terméket.

o Orizze meg a kéziknyvet a kés6bbi hasznalatra. Ha atadja a terméket
masoknak, gy6z6djon meg rdla, hogy a kézikonyv is elkiséri.

ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

¢ A munkapad kinyitasakor hasznalja a megfelel6 kinyitdsi technikdt, hogy elkeriilje a személyi
sériiléseket.

¢ A munka soran gondoskodjon arrdl, hogy a munkatertilet jo| meg legyen vilagitva.

¢ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkaasztal egy sima, tiszta, szdraz és térmeléktSl mentes felileten all.

Ellendrizze, hogy mind a 4 laba szilardan érintkezik a padléval. Ha a munkaasztal nem egyenes és

vizszintes helyzetben van, az rdhelyezett terhek leeshetnek, ami kart okozhat a rdhelyezett targy(ak)

ban, és sulyos személyi sériilést vagy haldlt okozhat.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkaasztalra helyezett terhelés nem haladja meg a megengedett

biztonsagos terhelési értéket. A tulterhelés a munkaasztal meghibasodasdhoz vezethet, ami kart

okozhat a rahelyezett targy(ak)ban, és stlyos személyi sériilést vagy halalt okozhat.

Soha ne egymasra rakja a munkaasztalokat a magassag novelése érdekében.

Ne helyezzen 454 kg-ot meghaladd, egyenletesen elosztott terhelést a munkaasztalra.

Ne hasznalja Iépcs6ként vagy allé platformként.

Egyenletesen elosztott terhelés: A munkaasztal munkalapjan egyenletesen elosztott maximalis

terhelés. A sulynak egyenletesen kell eloszlani a munkalapon.

FELHASZNALORA VONATKOZO KOCKAZATOK

e Anem jaték céljara kifejlesztett termékekre a kovetkezd szabalyok vonatkoznak: Tartsa a
gyermekeket biztonsagos tavolsagra. Nem képesek megfelelGen felismerni az esetleges
veszélyeket.

¢ Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a csomagoldanyagot. Soha ne hagyja feltgyelet nélkil a
csomagoléanyagot.

TERMEKRE VONATKOZO KOCKAZATOK

¢ Ne haszndlja tovabb a lathatdan sérilt terméket. A termék tipusatdl és a sériiléstdl figgben fennall
az életveszély (pl. éles részek miatt).

Bizonyos termékek (pl. gépek vagy szerszamok) esetében véddfelszerelésre van szikség az
egészségugyi kockazatok vagy egyéb veszélyek korlatozasara.

Ez magdban foglalja a megfelel6 hallasvédelmet, megfelel§ por- vagy légzésvédé maszkot,
véd@szemiiveget, védbkeszty(it, biztonsagi cip6t vagy védéruhat.

TERMEKRE VONATKOZO KOCKAZATOK

o Védje a terméket a szélséséges hémérsékletektdl, az erds Utésektdl, a mechanikai nyomdastdl, a
gyulékony gazoktol, g6z6ktél és olddszerektdl.

o Ovatosan kezelje a terméket. Utések, razkddasok vagy esések, akdr kis magassagbdl is, kart
okozhatnak.

SZERELESI UTASITASOK

1.

2.
3.

wv

A munkaasztal hajtogatott/hordozhaté helyzetben legyen. Huzza ki a reteszelécsapot a
ldbak kinyitasahoz.

Huzza ki az A labakat.

Dobjuk le a két keresztmerevitét.

FIGYELMEZTETES: Ne nyUljon a nyirasi teriiletre nyitds és zaras kozben. Ugyeljen arra,
hogy az ujjak ne akadjanak el a keresztmerevit6k toldsa kdzben.

. Huzza ki a masik két (B) labat.
. Dobjuk le a két keresztmerevit6t. A terméket csak akkor haszndlja, ha a labak rogzitve vannak

és stabil helyzetben vannak. Ezutan a terméket meg lehet forditani, és hasznalatra kész.
FIGYELMEZTETES: Ne nyuljon a nyirasi teriiletre nyitas és zaras kézben. Ugyeljen arra,
hogy az ujjak ne akadjanak el a keresztmereviték tolasa kozben.

6. Helyezze be a pad kutyak a kivant pozicidba az asztallapokra. Ezutan a munkaasztal készen all.

HOGYAN ZARUL BE A MUNKAPAD?

1. Az 6sszecsukashoz forditsa meg az 5-2. |épéseket, kezdve a (B) labakkal.

2. Gy6z6djon meg arrol, hogy a reteszelGcsap bekapcsolddik a f6hazba, hogy a labak
biztonsagosan rogzitve legyenek az 6sszecsukott/hordozhatd helyzetben.

APOLAS ES TISZTITAS
o Tisztitdshoz nedves ruhat hasznéljon. A nem megfelel tisztitoszerek kérosithatjak a
terméket, vagy egyéb veszélyeket okozhatnak.




STARX:

(1S) SAMSETNINGARLEIDBEININGAR
VINNUBORD

LARDU OG FYLGDU LEIDBEININGUNUM

e Skodadu alltaf véruhandbdkina, upplysingarnar 8 umbudunum og/eda
vorunni sjalfri. Byrjadu ad nota adeins eftir ad pu hefur lesid i gegnum
bessar upplysingar og skilid paer ad fullu. Notadu voruna adeins eins og lyst
er i handbdkinni.

* Geymid handbdkina vandlega til sidari nota. Ef pu sendir voruna til annarra
skaltu ganga ur skugga um ad handbdkin fylgi.
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ALMENNAR VIBDVARANIR

¢ Notadu rétta adferd vid ad fella ut vinnubekkinn til ad fordast meidsli

Gakktu ur skugga um ad vinnusvaedid sé vel upplyst medan a vinnu stendur.

Gakktu ar skugga um ad vinnubekkurinn standi a sléttu yfirbordi sem er teert, purrt og laust vid rusl.
Gakktu ur skugga um ad allir 4 faeturnir hafi trausta snertingu vid golfid. Ef vinnubekkurinn er ekki
stadsettur jafn og beinn geeti dlag sem sett er a hann fallid og hugsanlega valdid skemmdum a
hlutnum/hlutunum sem hladnir eru @ hann og hugsanlega alvarlegum meidslum eda dauda.

o Gakktu ar skugga um ad 4lagid sem sett er & hvada vinnubekk sem er fari ekki yfir videigandi
oruggt vinnualag. Ofhledsla getur leitt til bilunar i vinnubekknum, sem getur valdid skemmdum a
hlutnum/hlutunum sem hladnir eru & hann og hugsanlega alvarlegum likamstjoni eda dauda.
Aldrei stafla vinnubekknum til ad fa auka haed.

Ekki bera pyngd sem er meiri en 454 kg af jafndreifdu dlagi a vinnubekkinn.

Ekki nota sem stiga eda standpall.

Jafnt dreift dlag: Hamarks jafnt dreift dlag yfir bordplotu vinnubekksins. Dreifa atti allri pyngd
jafnt 4 bordplotuna.

AHAETTA FYRIR BORN

o Fyrir hluti sem ekki eru préadir sem leikfong gildir eftirfarandi: Haltu bornum i 6ruggri fjarlaegd.
beir geta ekki gert sér almennilega grein fyrir hugsanlegum haettum.

o Skildu aldrei umbudir eftir eftirlitslausar. betta skapar haettu fyrir born og geeludyr.

AHATTA FYRIR NOTANDANN

e Ekki halda afram ad nota véru med sjaanlegum skemmdum. pad fer eftir tegund voru og

skemmdum, pad er lifshaetta auk meidsla (td fra beittum hlutum).

Fyrir tilteknar vorur (svo sem vélar eda verkfaeri) er hlifdarbinadur naudsynlegur til ad takmarka

heilsufarsahaettu eda adrar heettur.

o betta felur i sér videigandi heyrnarhlifar, videigandi ryk- ea dndunargrimu, hlifdargleraugu,
hlifdarhanska, 6ryggisské eda hlifdarfatnad.

AHZTTA FYRIR VORUNA

e Verndadu voruna gegn miklum hita, alvarlegum aféllum, vélraenum prystingi, eldfimum
lofttegundum, gufum og leysiefnum.

* Fardu varlega med voruna. Skemmdir geta ordid vegna hogga, hogga eda falls, jafnvel dr lagri haed.

LEIDBEININGAR UM UPPSETNINGU

1.

2.

w

Es

Vinnubekkur i samanbrotinni stédu/burdarstédu. Dragdu leesipinnann Gt til ad opna
feeturna.
Dragdu faeturna (A) Ut & vid..

. Yttu badum pverstodum nidur pannig ad beer liggi flatar.

VARUB: Ekki teygja big inn & klippisvaedid vid opnun eda lokun. Gakktu ur skugga um ad
fingurnar klemmist ekki pegar ytt er a krossstangirnar.
Dragid hina tvo faeturna (B) Ut a vid.

. Yttu badum pverstodum nidur pannig ad peer liggi flatar. Notadu véruna adeins pegar

feeturnir eru laestir a sinum stad og stodugir. Sidan er haegt ad snua vorunni vid og er hin
tilbuin til notkunar.
VARUB: Ekki teygja big inn & klippisvaedid vid opnun eda lokun. Gakktu Ur skugga um ad

fingurnar klemmist ekki pegar ytt er @ krossstangirnar.
6. Settu festitappar i paer stodur sem pu vilt & bordplotunum. Pa er vinnubekkurinn tilbdinn.

HVERNIG A AD LOKA

1. Til ad loka skaltu snuda skrefum 5 til 2 vid og byrja & fotum (B).

2. Gakktu ur skugga um ad lzesipinninn festist i adalhusinu til ad halda fétunum 6ruggum
medan peir eru samanbrotnir.

UMHIRDA OG PRIF
¢ Notadu rakann klut til ad prifa. Rong hreinsiefni geta skemmt véruna eda valdid annarri haettu.

STARX

(IT) ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
BANCO DA LAVORO PIEGHEVOLE

STUDIA E SEGUI LE ISTRUZIONI

e Consulta sempre il manuale del prodotto, i dettagli sulla confezione e/o il
prodotto stesso. Inizia a utilizzare solo dopo aver letto queste informazioni
e averle comprese appieno. Applicare il prodotto solo come descritto nel
manuale.

e Conservare con cura il manuale per un uso futuro. Se cedete il prodotto ad
altri, assicuratevi che il manuale sia incluso.

AVVERTENZE GENERALI

e Quando si apre il banco da lavoro, utilizzare tecniche di apertura adeguate per evitare lesioni

personali.

Assicurati che I'area di lavoro sia ben illuminata durante il lavoro.

e Assicurarsi che il banco da lavoro sia appoggiato su una superficie piana, pulita, asciutta e priva di
detriti.

e Assicurarsi che tutte e 4 le gambe abbiano un solido contatto con il pavimento. Se il banco da
lavoro non & posizionato in piano e dritto, i carichi posti su di esso potrebbero cadere, causando
potenzialmente danni agli articoli caricati su di esso e possibili gravi lesioni personali o morte.

e Assicurarsi che il carico posto su qualsiasi banco da lavoro non superi il coefficiente di carico di

lavoro sicuro applicabile. Il sovraccarico puo causare il guasto del banco da lavoro, causando

potenzialmente danni agli articoli caricati su di esso e possibili gravi lesioni personali con morte.

Non impilare mai il banco da lavoro per ottenere un’altezza extra.

Non applicare un peso superiore a 454 kg di carico distribuito uniformemente sul banco da lavoro.

Non utilizzare come scaletta o piattaforma eretta.

Carico distribuito uniformemente: Il carico massimo distribuito uniformemente sul piano di lavoro

del banco da lavoro. Tutto il peso deve essere distribuito uniformemente sul piano di lavoro.

RISCHI PER | BAMBINI

e Per gli articoli non sviluppati come giocattoli, vale quanto segue: Tieni i bambini a distanza di
sicurezza. Non sono in grado di riconoscere correttamente i possibili pericoli.

e Non sono in grado di riconoscere correttamente i possibili pericoli. Cio rappresenta un rischio per
bambini e animali domestici.

RISCHI PER LUTENTE

e Non continuare a utilizzare un prodotto con danni visibili. A seconda del tipo di prodotto e del
danno, oltre alle lesioni (ad esempio dovute a parti taglienti) esiste un pericolo per la vita.

e Per prodotti specifici (come macchine o strumenti), sono necessari dispositivi di protezione per
limitare i rischi per la salute o altri pericoli.

e Cio include un’adeguata protezione dell’udito, una maschera antipolvere o respiratoria
appropriata, occhiali di sicurezza, guanti protettivi, scarpe di sicurezza o indumenti protettivi.

RISCHI PER IL PRODOTTO

e Proteggi il prodotto da temperature estreme, forti urti, pressione meccanica, gas infiammabili,
vapori e solventi.

e Maneggiare il prodotto con cura. | danni possono derivare da urti, scosse o cadute, anche da
basse altezze.

>

ISTRUZIONI DI CONFIGURAZIONE

1. Banco da lavoro in posizione ripiegata/di trasporto. Estrarre il perno di bloccaggio per
aprire le gambe.

2. Tirare le gambe (A) verso I'esterno.

. Spingi le due traverse in piano.

ATTENZIONE: Non toccare I'area di taglio durante I'apertura e la chiusura. Assicurarsi

che le dita non rimangano impigliate quando si spingono le traverse.

Tirare le altre due gambe (B) verso I'esterno.

Spingi le due traverse in piano. Usare il prodotto solo quando i piedi sono bloccati e

stabili. Il prodotto puo quindi essere capovolto ed e pronto per I'uso.

ATTENZIONE: Non toccare I'area di taglio durante I'apertura e la chiusura. Assicurarsi

che le dita non rimangano impigliate quando si spingono le bretelle trasversali.

w

L

6. Inserite i cani da banco nelle posizioni desiderate sui piani del tavolo. Quindi il banco da
lavoro & completo.

COME CHIUDERE

1. Per chiudere: ripetere i passaggi da 5 a 2 in ordine inverso, iniziando dalle gambe (B).

2. Assicurati che il perno di bloccaggio innesti I'alloggiamento principale per mantenere le
gambe al sicuro mentre sono in posizione piegata/di trasporto.

CURA E PULIZIA
e Usare un panno umido per la pulizia. | detergenti non corretti possono danneggiare il
prodotto o causare altri pericoli.




STARX:

(LT) SURINKIMO INSTRUKCIJOS
SULANKSTOMAS DARBASTALIS

ISSTUDIJUOKITE IR LAIKYKITES INSTRUKCIJY

o Visada skaitykite produkto naudojimo instrukcijg, informacijg ant pakuotés
ir (arba) paciame produkte. Visada skaitykite produkto naudojimo
instrukcijg, informacija ant pakuotés ir (arba) pac¢iame produkte. Naudokite
produktg tik taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje.

Saugokite instrukcija, kad galétuméte ja pasinaudoti ateityje. Jei produkta
perduodate kitiems, jsitikinkite, kad kartu yra ir naudojimo instrukcija.
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BENDRIEJI |SPEJIMAI

1skleidziant darbastalj, naudokite tinkamas isskleidimo technikas, kad isvengtumeéte suzalojimy.
Dirbdami uztikrinkite, kad darbo vieta bity gerai apsviesta.

Jsitikinkite, kad darbastalis stovi ant lygaus, sauso ir nuo Siuksliy iSvalyto pavirSiaus.

Jsitikinkite, kad visos 4 kojos tvirtai stovi ant grindy. lJei darbastalis néra pastatytas lygiagreciai
ir tiesiai, ant jo padétos apkrovos gali nukristi, galimai sugadindamos ant jo padétus daiktus ir
sukeldamos sunkius suzalojimus ar mirt;.

Uztikrinkite, kad ant bet kurio darbo stalo padéta apkrova nevirsyty taikomos saugios darbo
apkrovos vertés. Perkrovimas gali sukelti darbo stalo gedima, dél kurio gali bati sugadinti ant jo
esantys daiktai ir sunkiai suzeisti arba netgi ziiti Zmonés.

Niekada nestatykite darbastalio vienas ant kito, kad gautuméte papildomo auks¢io.
Nenaudokite didesnés nei 454 kg tolygiai paskirstytos apkrovos ant darbastalio.

Nenaudokite kaip kopéciy ar stovéjimo platformos.

Vienodai paskirstyta apkrova: Maksimali tolygiai paskirstyta apkrova ant darbastalio darbo
pavirsiaus. Visas svoris turi bati tolygiai paskirstytas ant darbo pavirsiaus.

PAVOJAI VAIKAMS

Daiktams, kurie néra sukurti kaip Zaislai, taikoma $i nuostata: Laikykite vaikus saugiu atstumu. Jie
negali tinkamai jvertinti galimy pavojy.

Niekada nepalikite pakavimo medziagy be prieZitros. Tai kelia pavojy vaikams ir naminiams
gyvineéliams.

RIZIKA VARTOTOJUI

Nenaudokite produkto, jei matote akivaizdziy pazeidimy. Priklausomai nuo produkto tipo ir
pazeidimo, be suzalojimy (pvz., dél astriy daliy) kyla pavojus gyvybei.

Konkretiems produktams (pavyzdZziui, masinoms ar jrankiams) reikalinga apsauginé jranga, kad
baty sumazinti pavojai sveikatai ar kiti pavojai.

Tai apima tinkama klausos apsauga, tinkamg dulkiy ar kvépavimo kauke, apsauginius akinius,
apsaugines pirstines, saugos batus arba apsauginius drabuZius.

PRODUKTO RIZIKA

Saugokite produktg nuo ekstremaliy temperatiry, stipriy smagiy, mechaninio spaudimo, degiy
dujy, gary ir tirpikliy.

Naudokite produkta atsargiai. Zala gali atsirasti dél smagiy, sutrenkimy ar kritimo, net ir i§
nedidelio aukscio.

IRENGIMO INSTRUKCIJOS

1.
2.
3.

4.
5.

Darbinis stalas sulankstytas/nesimo padétyje. ISimkite fiksavimo kaistj, kad
atidarytuméte kojeles.

IStraukite kojas (A) j iSore.

Stumkite dvi skersines atramas, kad jos blty plokscios.

JSPEJIMAS: Atidarydami ir uzdarydami, nelaikykite ranky prie suspaudimo vietos.
Jsitikinkite, kad stumdami skersinius sutvirtinimus neprispaustuméte pirsty.
IStraukite kitas dvi kojas (B) j iSore.

Stumkite dvi skersines atramas, kad jos baty plokscios. Naudokite produkta tik tada, kai
kojos yra uzfiksuotos ir stabilios. Tada produkta galima apversti ir jis yra paruostas naudoti.
JSPEJIMAS: Atidarydami ir uzdarydami, nelaikykite ranky prie suspaudimo vietos.
Isitikinkite, kad stumdami skersinius sutvirtinimus neprispaustuméte pirsty.

6. |statykite stalvirsio kaiS¢ius j norimas vietas ant stalvirSio. Tada darbastalis yra baigtas.

KAIP UZDARYTI

1. Uzdarymui: atlikite 5-2 veiksmus atvirkstine tvarka, pradédami nuo (B) kojy.

2. |sitikinkite, kad fiksavimo kaistis yra jstatytas j pagrindinj korpusa, kad kojos likty saugiai
sulankstytos ar nesimo padétyje.

PRIEZIURA IR VALYMAS
¢ Valykite drégnu skuduréliu. Netinkami valymo priemonés gali sugadinti produktg arba
sukelti kitus pavojus.

STARX

(LV) MONTAZAS INSTRUKCIJAS
SALOKAMS DARBA GALDS

I1ZPETIET UN SEKOJIET INSTRUKCIJAM

¢ Vienmér konsulté&jieties ar produkta rokasgramatu, informaciju uz
iepakojuma un/vai pasu produktu. Saciet lietot tikai péc tam, kad esat
izlasijis So informaciju un pilniba to sapratis. Lietojiet produktu tikai ta, ka
aprakstits rokasgramata.

Rokasgramatu glabajiet uzmanigi turpmakai lietosanai. Ja nododat
produktu citiem, parliecinieties, ka rokasgramata ir ieklauta.

VISPARIGI BRIDINAJUMI

Atverot darba galdu, izmantojiet pareizas atvérsanas tehnikas, lai izvairitos no personiskam traumam.
Parliecinieties, ka darba zona ir labi apgaismota, stradajot.

Parliecinieties, ka darba galds stav uz lidzenas virsmas, kas ir tira, sausa un briva no atkritumiem.
Parliecinieties, ka visam 4 kajam ir stabila saskare ar gridu. Ja darba galds nav novietots lidzena un
taisna stavokli, uz ta novietotie svari var nokrist, potenciali nodarot bojajumus uz ta novietotajiem
priekSmetiem un iesp&jamas smagas personiskas traumas vai navi.

Parliecinieties, ka uz jebkura darba galda novietotais svars neparsniedz piemérojamo droso darba
slodzes novértéjumu. Parslogosana var novest pie darba galda bojajumiem, potenciali nodarot
bojajumus uz ta novietotajiem priekSmetiem un iesp&jamas smagas personiskas traumas vai navi.
Nekad nesakraujiet darba galdu, lai iegltu papildu augstumu.

Nekada gadijuma nepiemérojiet darba galdam svaru, kas parsniedz 454 kg vienmeérigi sadalita slodzé
Nelietojiet ka pakapienu vai stavésanas platformu.

Vienmeérigi sadalita slodze: Vienmérigi sadalita slodze. Visai svaram jabat vienmérigi sadalitam uz
darba virsmas.

RISKI BERNIEM

Attieciba uz priekSmetiem, kas nav izstradati ka rotallietas, pieméro sadus noteikumus: Turiet
bérnus drosa attaluma. Vini nevar pareizi atpazit iespéjamos draudus.

Nekad neatstajiet iepakojuma materialu bez uzraudzibas. Tas rada risku bérniem un
majdzivniekiem.

RISKI LIETOTAJAM

Nepartrauciet produkta lietosanu, ja ir redzami bojajumi. Atkariba no produkta veida un
bojajuma, pastav dzivibas apdraudéjums papildus traumam (pieméram, no asiem elementiem).
Noteiktiem produktiem (pieméram, masinam vai rikiem) ir nepieciesama aizsardzibas aprikojums,
lai ierobeZotu veselibas riskus vai citus draudus.

Tas ietver piemérotu dzirdes aizsardzibu, atbilstosu puteklu vai elposanas masku, drosibas brilles,
aizsargcimdus, droSibas apavus vai aizsargapgérbu.

RISKI PRODUKTAM

Aizsargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, smagiem triecieniem, mehaniskam
spiedienam, uzliesmojosiem gazém, tvaikiem un skidinatajiem.

Rikojieties ar produktu uzmanigi. Bojajumi var rasties triecienu, satricinajumu vai kritienu
rezultata, pat no neliela augstuma.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

1.
. lzvelciet kajas (A) uz aru.
3.

2

(S

Darba galds salocita/nésasanas pozicija. lzvelciet blok&sanas tapu, lai atvértu kajas.

Nospiediet divus krustveida balstus plakani.
BRIDINAJUMS: Neizstiepiet roku grie$anas zona, kad atverat un aizverat. Parliecinieties,
ka pirksti netiek iespiesti, kad nospiezat krustveida balstus.

. lzvelciet otras divas kajas (B) uz aru.
. Nospiediet divus krustveida balstus plakani. Izmantojiet produktu tikai tad, ja kajas ir

blokétas vieta un stabilas. Produktu var péc tam apgriezt un tas ir gatavs lietosanai.
BRIDINAJUMS: Neizstiepiet roku grie3anas zona, kad atverat un aizverat. Parliecinieties, ka
pirksti netiek iespiesti, kad nospiezat krustveida balstus.

6. levietojiet darbagalda tapas izvélétajas vietas uz virsmas. Darbagalda montaza ir pabeigta.

KA AIZVERT

1. Nobeiguma atkartojiet 5.—2. darbibas apgriezta seciba, sakot ar (B) kajam.

2. Parliecinieties, ka blokésanas tapa nostiprinas galvenaja korpusa, lai kajas batu drosi
fiksétas salocita vai parnésasanas pozicija.

APRUPE UN TIRISANA
¢ Lietojiet mitru dranu tiriSanai. Nepareizi tiriSanas lidzek|i var bojat produktu vai radit citas
briesmas.




(NO) MONTERINGSANVISNING
SAMMENLEGGBAR ARBEIDSBENK

STUDER OG F@LG INSTRUKSJONENE

o Les alltid produktmanualen, informasjonen p& emballasjen og/eller selve
produktet. Begynn a bruke dette produktet fgrst etter at du har lest
gjennom denne informasjonen og forstatt den fullt ut. Bruk kun produktet
som beskrevet i bruksanvisningen.

Ta vare pa bruksanvisningen for senere bruk. Hvis du gir produktet videre til
andre, sgrg for at bruksanvisningen er inkludert.

STARX:
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GENERELLE ADVARSLER

e Nar du folder ut arbeidsbenken, bruk riktig teknikk for @ unnga personskade.

Sorg for at arbeidsomradet er godt opplyst under arbeidet.

Sgrg for at arbeidsbenken star pa en jevn overflate som er ren, tgrr og fri for rusk.

Sgrg for at alle fire beina har god kontakt med gulvet. Hvis arbeidsbenken ikke er plassert i vater
og rett, kan last som er plassert pa den falle ned, noe som potensielt kan forarsake skade pa
gjenstanden(e) som er lastet pa den, og mulig alvorlig personskade eller dgd.

o Sgrg for at lasten som plasseres pa en arbeidsbenk ikke overstiger gjeldende sikker
arbeidsbelastningsklassifisering. Overbelastning kan fgre til at arbeidsbenken svikter, noe

som potensielt kan forarsake skade pa gjenstanden(e) som er lastet pa den, og mulig alvorlig
personskade eller dgd.

Stable aldri arbeidsbenken for a fa ekstra hgyde.

Ikke bruk en jevnt fordelt last pa arbeidsbenken som overstiger 454 kg.

Ikke bruk som stige eller staplattform.

Jevnt fordelt last: Den maksimale jevnt fordelte lasten over arbeidsbenkens arbeidsflate. All vekt
skal fordeles jevnt pa arbeidsflaten.

RISIKOER FOR BARN

¢ Fglgende gjelder for gjenstander som ikke er utviklet som leker: Hold barn pa trygg avstand. De
kan ikke gjenkjenne mulige farer ordentlig.

¢ La aldri emballasjemateriale vaere uten tilsyn. Dette utgjgr en risiko for barn og kjeeledyr.

RISIKOER FOR BRUKEREN

o |kke fortsett & bruke et produkt med synlig skade. Avhengig av produkttype og skaden er det
livsfare i tillegg til personskade (f.eks. fra skarpe deler).

For spesifikke produkter (som maskiner eller verktgy) kreves det verneutstyr for a begrense
helserisiko eller andre farer.

Dette inkluderer passende hgrselsvern, en passende stgv- eller pustemaske, vernebriller,
vernehansker, vernesko eller verneklzer.

RISIKOER FOR PRODUKTET

o Beskytt produktet mot ekstreme temperaturer, kraftige stgt, mekanisk trykk, brennbare gasser,
damper og Igsemidler.

e Handter produktet med forsiktighet. Damage can occur from bumps, shocks, or falls, even from
low heights.

OPPSETTINSTRUKSJONER

. Arbeidsbenk i sammenslatt/baereposisjon. Trekk ut lasepinnen for & apne beina.

. Trekk beina (A) utover.

3. Skyv de to tverrstagene flatt.

FORSIKTIGHET: Ikke stikk handen inn i skjeereomradet nar du apner og lukker. Pass pa

at fingrene ikke setter seg fast nar du skyver tverrstiverne.

Trekk de to andre beina (B) utover.

. Skyv de to tverrstagene flatt. Bruk kun produktet nar fattene er last pa plass og stabile.
Produktet kan deretter snus og er klart til bruk.
FORSIKTIGHET: Ikke stikk handen inn i skjeereomradet nar du dpner eller lukker. Pass pa at
fingrene ikke setter seg fast nar du skyver tverrstivere.

N =
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6. Sett arbeidsbenkens plugger i gnskede posisjoner pa bordplaten. Da er arbeidsbenken ferdig.

SLIK LUKKER DU

1. For a lukke, gjgr trinn 5 til 2 i motsatt rekkefglge, og start med ben (B).

2. Sprg for at lasepinnen griper inn i hovedhuset for & holde beina sikre nar den er
sammenslatt/baereposisjon.

STELL OG RENGJ@RING
e Bruk en fuktig klut til rengjgring. Feil rengjgringsmidler kan skade produktet eller
forarsake andre farer.

STARX

(PL) INSTRUKCJA MONTAZU
STOL WARSZTATOWY SKEADANY

PRZECZYTAJ | POSTEPUJ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI

e Zawsze nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi produktu, informacjami
podanymi na opakowaniu i/lub samym produktem. Zacznij korzysta¢ dopiero
po zapoznaniu sie z tymi informacjami i ich petnym zrozumieniu. Produkt
nalezy stosowac wytacznie zgodnie z opisem podanym w instrukcji.
Instrukcje nalezy starannie zachowac¢ do wykorzystania w przysztosci.
Przekazujgc produkt innej osobie, upewnij sie, ze dotaczono do niej
instrukcje obstugi.

OSTRZEZENIA OGOLNE

¢ Rozktadajac stot warsztatowy, nalezy stosowac wtasciwg technike rozktadania, aby uniknaé
obrazer ciafa.

Podczas pracy nalezy zadbac¢ o dobre oswietlenie miejsca pracy.

Upewnij sig, ze stdt roboczy stoi na réwnej powierzchni, czystej, suchej i wolnej od zanieczyszczen.
Upewnij sig, ze wszystkie 4 nogi majg solidny kontakt z podtoga. Jezeli stét roboczy nie jest
ustawiony poziomo i prosto, tadunki na nim umieszczone moga spas¢, co moze spowodowac
uszkodzenie umieszczonych na nim przedmiotdw i powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

Upewnij sig, ze tadunek umieszczony na stole warsztatowym nie przekracza dopuszczalnego
bezpiecznego obcigzenia roboczego. Przecigzenie moze doprowadzi¢ do uszkodzenia stotu
roboczego, co moze skutkowac uszkodzeniem umieszczonych na nim przedmiotéw oraz powaznymi
obrazeniami ciata lub $miercia.

Nigdy nie uktadaj jednego stotu roboczego jeden na drugim, aby uzyska¢ dodatkowa wysokos¢.

Nie nalezy obcigza¢ stotu roboczego ciezarem wiekszym niz 454 kg rownomiernie roztozonym.

Nie uzywac jako drabiny lub platformy do stania.

Obcigzenie rownomiernie roztozone: Maksymalne obcigzenie réwnomiernie roztozone na catej
powierzchni stotu roboczego. Caty ciezar powinien by¢ rownomiernie roztozony na blacie roboczym.

ZAGROZENIA DLA DZIECI

e W przypadku przedmiotow, ktdre nie sg przeznaczone do zabawy, obowigzuja nastepujace zasady:
Trzymaj dzieci w bezpiecznej odlegtosci. Nie potrafig wtasciwie rozpoznac potencjalnych zagrozen.

* Nigdy nie pozostawiaj materiatu opakowaniowego bez nadzoru. Stwarza to zagrozenie dla dzieci i
zwierzat domowych.

RYZYKO DLA UZYTKOWNIKA

* Nie nalezy kontynuowac uzywania produktu, ktéry ma widoczne uszkodzenia. W zaleznosci od
rodzaju produktu i stopnia uszkodzenia, oprdcz ryzyka obrazen ciata (np. w wyniku kontaktu z
ostrymi elementami) istnieje zagrozenie utraty zycia.

e W przypadku niektdrych produktéw (takich jak maszyny i narzedzia) wymagane jest stosowanie
srodkéw ochrony osobistej w celu ograniczenia ryzyka dla zdrowia i innych zagrozen.

¢ Naleza do nich odpowiednia ochrona stuchu, odpowiednia maska przeciwpytowa lub maska
oddechowa, okulary ochronne, rekawice ochronne, obuwie ochronne lub odziez ochronna.

RYZYKO DLA PRODUKTU

o Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, silnymi wstrzgsami, naciskiem
mechanicznym, tatwopalnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

¢ Nalezy obchodzi¢ sie z produktem ostroznie. Uszkodzenia mogg powstac na skutek uderzen,
wstrzgsow lub upadkéw, nawet z matej wysokosci.

INSTRUKCJE KONFIGURACII

1.

2.

w

v &

Stét warsztatowy w pozycji ztozonej/przenosnej. Wyciagnij sworzen blokujacy, aby
otworzy¢ nogi.
Pociagnij nogi (A) na zewnatrz..

. Docisnij wzmocnienia krzyzowe tak, aby lezaty ptasko.

UWAGA: Nie nalezy siegac¢ do obszaru strzyzenia podczas otwierania i zamykania.
Uwazaj, aby nie przytrzasnac palcéw podczas dociskania wzmocnien krzyzowych.
Pociagnij pozostate dwie nogi (B) na zewnatrz.

Docisnij wzmocnienia krzyzowe tak, aby lezaty ptasko. Uzywaj produktu wytgcznie, gdy
ndzki sg zablokowane i stabilne. Nastepnie produkt mozna odwrdcic i jest gotowy do uzycia.
UWAGA: Nie nalezy siegac do obszaru strzyzenia podczas otwierania i zamykania. Uwazaj,
aby nie przytrzasng¢ palcéw podczas dociskania wzmocnien krzyzowych.

6. Umies¢ zaczepy tawkowe w wybranych miejscach blatu stotu. Nastepnie stot warsztatowy jest
gotowy.

NASTEPNIE STOL WARSZTATOWY JEST GOTOWY.

1. Aby zamkna¢, wykonaj kroki od 5 do 2 w odwrotnej kolejnosci, zaczynajac od nogi (B).

2. Upewnij sie, ze sworzen blokujgcy jest zatrzasniety w obudowie gtéwnej, aby nogi byty
bezpieczne w pozycji ztozonej/do przenoszenia.

PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE
¢ Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej sciereczki. Niewtasciwe srodki czyszczace moga
uszkodzi¢ produkt lub spowodowac inne zagrozenia.




STARX:

(PT) INSTRUGCOES DE MONTAGEM
BANCADA DE TRABALHO DESDOBRAVEL

ESTUDE E SIGA AS INSTRUGOES

e Consulte sempre o manual do produto, as informag&es na embalagem e/ou
no préprio produto. Comece a utilizar somente ap0s ler estas informagdes e
compreendé-las totalmente. Aplique o produto apenas conforme descrito no
manual.

e Guarde o manual cuidadosamente para uso futuro. Se passar o produto a
outras pessoas, certifique-se de que o manual esta incluido.

7,
li = 7

Q| QL

AVISOS GERAIS

e Ao desdobrar a bancada, utilize técnicas adequadas para evitar ferimentos pessoais.

Certifique-se de que a drea de trabalho esta bem iluminada durante o trabalho.

Certifique-se de que a bancada estd numa superficie plana, limpa, seca e sem detritos.
Certifique-se de que todas as 4 pernas estdo em contacto firme com o chdo. Se a bancada n3o
estiver nivelada e reta, as cargas colocadas sobre ela podem cair, causando danos aos itens
carregados e possiveis ferimentos graves ou morte.

o Certifique-se de que a carga colocada em qualquer bancada de trabalho ndo exceda a Classificagdo
de Carga de Trabalho Segura aplicével. A sobrecarga pode causar falhas na bancada, danificando os
itens carregados nela e possivelmente causando ferimentos graves ou morte.

Nunca empilhe bancadas para obter altura extra.

N3o aplique peso superior a 454 kg de carga uniformemente distribuida sobre a bancada de
trabalho.

N3o utilize como escada ou plataforma para ficar em pé.

Carga uniformemente distribuida: A carga maxima distribuida uniformemente sobre a bancada da
mesa de trabalho. Todo o peso deve ser distribuido uniformemente sobre a bancada.

.

RISCOS PARA AS CRIANGCAS

* Para artigos ndo desenvolvidos como brinquedos, aplica-se o seguinte: Mantenha as criangas a uma
distancia segura. Ndo conseguem reconhecer adequadamente os possiveis perigos.

* Nunca deixe o material de embalagem sem vigildncia. Isso representa um risco para criangas e
animais de estimagdo.

RISCOS PARA O UTILIZADOR

* N&o continue a utilizar um produto com danos visiveis. Ndo continue a utilizar um produto com
danos visiveis.

Para produtos especificos (como maquinas ou ferramentas), é necessario equipamento de protegdo
para limitar riscos a satde ou outros perigos.

Isso inclui protegdo auditiva adequada, mascara contra poeira ou respiratdria apropriada, 6culos de
seguranga, luvas de protegdo, calgado de seguranga ou vestuario de protegdo.

RISCOS PARA O PRODUTO

* Proteja o produto de temperaturas extremas, choques violentos, pressdao mecdnica, gases
inflamaveis, vapores e solventes.

* Manuseie o produto com cuidado. Podem ocorrer danos devido a impactos, choques ou quedas,
mesmo de alturas baixas.

INSTRUGOES DE CONFIGURAGAO

1.
2.
3.

Bancada na posi¢do dobrada/de transporte. Puxe o pino de bloqueio para abrir as pernas.
Puxe as pernas (A) para fora.

Empurre as duas travessas transversais para que fiqguem planas.

ATENCAO: N3o coloque as m3os na area de corte ao abrir e fechar. Certifique-se de que
os dedos ndo ficam presos ao empurrar as travessas.

Puxe as outras duas pernas (B) para fora.

. Empurre as duas travessas transversais para que figuem planas. Utilize o produto

apenas quando os pés estiverem bloqueados no lugar e estaveis. O produto pode
entdo ser virado e esta pronto para uso.

ATENCAO: N3o coloque as m3os na area de corte ao abrir e fechar. Certifique-se de que
os dedos ndo ficam presos ao empurrar as travessas.

6. Insira os pinos de bancada nas posigdes desejadas no tampo da mesa. Entdo a bancada
esta pronta.

COMO ENCERRAR

1. Para fechar, siga os passos de 5 a 2 em ordem inversa, comegando pelas pernas (B).

2. Certifique-se de que o pino de bloqueio encaixa na estrutura principal para manter as
pernas seguras enquanto estiverem na posi¢do dobrada/de transporte.

CUIDADOS E LIMPEZA
e Use um pano humido para limpar. Produtos de limpeza inadequados podem danificar o
produto ou causar outros riscos.

STARX:

(RO) INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE
BANC DE LUCRU PLIABIL

STUDIATI SI URMATI INSTRUCTIUNILE

¢ Consultati intotdeauna manualul produsului, detaliile de pe ambalaj si/
sau produsul in sine. Incepeti s utilizati produsul numai dupa ce ati citit si
ati inteles complet aceste informatii. Aplicati produsul numai asa cum este
descris in manual.

e Pastrati manualul cu grija pentru utilizari viitoare. Daca transmiteti produsul
altor persoane, asigurati-va ca manualul este inclus.

AVERTISMENTE GENERALE

e Cand desfaceti bancul de lucru, utilizati tehnici adecvate de desfacere pentru a evita ranirea
personald.

Asigurati-va ca zona de lucru este bine luminata in timpul lucrului.

Asigurati-va ca masa de lucru este asezata pe o suprafatd plana, curata, uscata si lipsita de resturi.
Asigurati-va ca toate cele 4 picioare au contact solid cu podeaua. Daca masa de lucru nu este
pozitionatd drept si orizontal, sarcinile plasate pe aceasta ar putea cadea, provocand potential
daune elementului (elementelor) incdrcat (incarcate) pe aceasta si posibile raniri grave sau deces.
Asigurati-va ca sarcina plasata pe orice masa de lucru nu depdseste sarcina maxima de lucru sigura
aplicabild. Supraincdrcarea poate duce la defectiunea mesei de lucru, provocand potential daune
elementului (elementelor) incdrcat (incarcate) pe aceasta si posibile raniri grave sau deces.

Nu stivuiti niciodata masa de lucru pentru a obtine o inaltime suplimentara.

Nu aplicati o greutate mai mare de 454 kg de sarcind distribuita uniform pe masa de lucru.

Nu o utilizati ca scard sau platformad de stat.

Sarcina distribuita uniform: Sarcina maxima distribuita uniform pe suprafata de lucru a bancului de
lucru. Tntregul greutate trebuie s fie distribuitd uniform pe suprafata de lucru.

RISCURI PENTRU COPII

* Pentru articolele care nu sunt concepute ca jucarii, se aplica urmatoarele: Pastrati copiii la o distanta
sigura. Acestia nu pot recunoaste in mod corespunzator posibilele pericole.

¢ Nu lasati niciodatd materialele de ambalare nesupravegheate. Acest lucru reprezintd un risc pentru
copii si animalele de companie.

RISCURI PENTRU UTILIZATOR

e Nu continuati s3 utilizati un produs care prezinti daune vizibile. In functie de tipul de produs si de
gradul de deteriorare, existd un pericol pentru viata, pe langa riscul de accidentare (de exemplu, din
cauza pieselor ascutite).

e Pentru anumite produse (cum ar fi masinile sau uneltele), este necesara utilizarea echipamentului
de protectie pentru a limita riscurile pentru sanatate sau alte pericole.

¢ Acesta include protectie auditiva adecvatd, o masca adecvatd pentru praf sau pentru respiratie,
ochelari de protectie, manusi de protectie, incaltaminte de protectie sau imbracaminte de protectie.

RISCURI PENTRU PRODUS

¢ Protejati produsul de temperaturi extreme, socuri puternice, presiune mecanica, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

¢ Manipulati produsul cu atentie. Deteriorarea poate aparea din cauza loviturilor, socurilor sau
cazaturilor, chiar si de la inaltimi mici.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

1. Banca de lucru in pozitie pliatd/de transport. Banca de lucru in pozitie pliatd/de transport.

2. Trageti picioarele (A) in afara.

3. Tmpingeti cele dous bare incrucisate pana se asaza complet.

ATENTIE: Nu introduceti mana in zona de taiere in timpul deschiderii si inchiderii. Asigurati-
va ca degetele nu raman prinse atunci cdnd impingeti elementele de fixare in cruce.

. Trageti celelalte doud picioare (B) in afara.

. Tmpingeti cele doud bare incrucisate pana se asaza complet. Utilizati produsul numai
atunci cand picioarele sunt blocate si stabile. Produsul poate fi apoi rasturnat si este
gata de utilizare.

ATENTIE: Nu introduceti mana in zona de taiere in timpul deschiderii si inchiderii. Asigurati-
va ca degetele nu raman prinse atunci cdnd impingeti elementele de fixare in cruce.

(S

6. Introduceti suporturile de banc in pozitiile dorite pe suprafetele de lucru ale mesei. Banca
de lucru este acum completa.

CUM SE INCHIDE

1. Pentru ainchide, urmati pasii de la 5 la 2, in ordine inversd, incepand cu picioarele (B).

2. Asigurati-vd ca boltul de blocare intrd in carcasa pentru a mentine picioarele in sigurantd
in pozitia pliatd/de transport.

INGRUIRE $I CURATARE
o Utilizati o carpa umeda pentru curatare. Agentii de curdtare nepotriviti pot deteriora
produsul sau pot cauza alte pericole.




(SE) MONTAGEANVISNINGAR
HOPFALLBAR ARBETSBANK

STUDERA OCH FOLJ INSTRUKTIONERNA

e Lis alltid produktmanualen, informationen pa férpackningen och/eller
produkten i sig. Borja anvdanda produkten forst nar du har last igenom
denna information och helt férstar den. Anvand endast produkten enligt
beskrivningen i manualen.

Forvara manualen noggrant for framtida bruk. Om du éverlater produkten
till andra, se till att manualen medfoljer.

STARX:
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ALLMANNA VARNINGAR

o Ndr arbetsbénken falls upp, anvdnd korrekt uppfallningsteknik for att undvika skador.

Se till att arbetsplatsen ar val upplyst nar du arbetar.

Se till att arbetsbanken star pa en plan yta som ar fri fran skrap och damm och &r torr.

Se till att alla fyra benen har fast kontakt med golvet. Om arbetsbanken inte &r placerad plant och
rakt kan laster som placeras pa den falla, vilket kan orsaka skada pa den/de lastade féremalen och
eventuell allvarlig personskada eller dodsfall.

Se till att lasten som placeras pa arbetsbénken inte 6verskrider den tillimpliga sakra
arbetsbelastningen. Overbelastning kan leda till att arbetsbdnken gar sénder, vilket kan orsaka
skada pa den/de lastade féremalen och eventuell allvarlig personskada eller dédsfall.

Placera aldrig arbetsbankar ovanpa varandra for att fa extra hojd.

Overskrid inte arbetshankens maximala lastkapacitet p& 454 kg. All vikt ska vara jamnt férdelad pa
arbetsbénken.

Anvand inte som stege eller stallning.

Jamnt férdelad last: Den maximala jamnt fordelade belastningen pa arbetsbankens arbetsyta. All
vikt bor fordelas jamnt pa arbetsytan.

RISKER FOR BARN

e For produkter som inte ar utvecklade som leksaker galler foljande: Hall barnen pa ett sékert
avstand. De kan inte pa ett korrekt satt identifiera eventuella faror.

e Lamna aldrig forpackningsmaterialet utan uppsikt. Detta utgor en risk for barn och husdjur.

RISKER FOR ANVANDAREN

e Fortsatt inte att anvanda en produkt med synliga skador. Beroende pa produkttyp och skada finns
det forutom risk for personskada dven risk for livshotande skador (t.ex. fran vassa delar).

For specifika produkter (sasom maskiner eller verktyg) kravs skyddsutrustning for att begransa
hélsorisker eller andra faror.

Detta inkluderar lampligt horselskydd, Idmplig damm- eller andningsmask, skyddsglaségon,
skyddshandskar, skyddsskor eller skyddsklader.

RISKER FOR PRODUKTEN

¢ Skydda produkten fran extrema temperaturer, kraftiga stétar, mekaniskt tryck, brandfarliga gaser,
angor och lésningsmedel.

¢ Hantera produkten med forsiktighet. Stotar, slag eller fall, dven fran 1ag hojd, kan orsaka skador.

MONTERINGSANVISNINGAR

1. Arbetsbank i hopfallt/barbart lage. Dra ut lasningsknappen for att 6ppna benen.

2. Draben (A) utat.

3. Tryck de tva krysstagen plant.

VARNING: Stick inte in handen i skiromradet nar du 6ppnar och stanger. Se till att fingrarna
inte fastnar nar du trycker pa krysstagen.

Dra de andra tva benen (B) utat.

Tryck de tva krysstagen plant. Anvand endast produkten nar fétterna ar lasta pa plats
och stabila. Produkten kan sedan vandas och &r redo att anvandas.

VARNING: Stick inte in handen i skaromradet nar du éppnar och sténger. Se till att
fingrarna inte fastnar nar du trycker pa krysstagen.

Al

6. Placera bankstoppen i 6nskade positioner pa arbetsbanken. Da &r arbetsbéanken klar.

SA HAR STANGER DU DEN

1. For att stanga, upprepa steg 5 till 2, med borjan med benen (B).

2. Se till att Iasstiftet faller sakert in i huvuddelen for att halla benen stadigt pa plats under
vikning/barning.

SKOTSEL OCH RENGORING
e Anvand en fuktig trasa for rengoring. Felaktiga rengoringsmedel kan skada produkten eller
orsaka andra faror.

STARX

SPLOSNA OPOZORILA

¢ Priraztezanju delovne mize uporabite ustrezne tehnike raztezanja, da se izognete telesnim
poskodbam.

Poskrbite, da bo delovno obmocje med delom dobro osvetljeno.

Prepricajte se, da delovna miza stoji na ravni povrsini, ki je Cista, suha in brez odpadkov.
Prepricajte se, da imajo vse 4 noge trden stik s tlemi. Ce delovna miza ni postavljena stabilno in
vodoravno, lahko nanjo namescena bremena padejo, kar lahko povzroci poskodbe predmetov in
morebitne hude telesne poskodbe ali celo smrt.

Prepricajte se, da obremenitev na kateri koli delovni mizi ne presega veljavne ocene varne
delovne obremenitve. Preobremenitev lahko povzro¢i okvaro delovne mize, kar lahko privede do
poskodb predmetov ter hudih telesnih poskodb ali celo smrti.

Nikoli ne zlagajte delovnih miz drug na drugega, da bi pridobili dodatno visino.

Ne obremenjujte delovne mize z maso, vecjo od 454 kg, tudi Ce je obremenitev enakomerno
porazdeljena.

Ne uporabljajte kot lestev ali stojeco ploscad.

Enakomerno porazdeljena obremenitev: Najvecdja enakomerno porazdeljena obremenitev po
delovni plos¢i delovne mize. Vsa teza mora biti enakomerno porazdeljena po delovni plos¢i.

(SI) NAVODILA ZA MONTAZO
ZLOZLJIVA DELOVNA MIZA

PREUCITE IN SLEDITE NAVODILOM

e Vedno si oglejte priroénik izdelka, podrobnosti na embalazi in/ali samem
izdelku. Zacnite uporabljati Sele potem, ko preberete te informacije in jih v
celoti razumete. lzdelek uporabljajte samo, kot je opisano v priro¢niku.
Priro¢nik skrbno shranite za nadaljnjo uporabo. Ce izdelek posredujete
drugim, se prepricajte, da je prirocnik prilozen.

TVEGANJA ZA OTROKE

e Za predmete, ki niso razviti kot igrace, velja naslednje: Otroke drZite na varni razdalji. Otroke
drzite na varni razdalji.

¢ Nikoli ne puscajte embalaznega materiala brez nadzora. To predstavlja tveganje za otroke in hisne
ljubljencke.

TVEGANJA ZA UPORABNIKA

¢ Ne nadaljujte z uporabo izdelka z vidnimi poskodbami. Odvisno od vrste izdelka in poskodbe
obstaja poleg poskodb tudi nevarnost Zivljenja (npr. zaradi ostrih delov).

e Odvisno od vrste izdelka in poskodbe obstaja poleg poskodb tudi nevarnost Zivljenja (npr. zaradi
ostrih delov).

e Odvisno od vrste izdelka in poskodbe obstaja poleg poskodb tudi nevarnost Zivljenja (npr. zaradi
ostrih delov).

TVEGANJA ZA IZDELEK

o lzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, hudimi udarci, mehanskim pritiskom,
vnetljivimi plini, hlapi in topili.

o Zizdelkom ravnajte previdno. Poskodbe lahko nastanejo zaradi udarcev, sunkov ali padcey, tudi z
nizkih visin.

NAVODILA ZA NASTAVITEV

1
2.
3.

[Sa

. Potegnite drugi dve nogi (B) navzven.

6. Vstavite zaklepne zatice za delovno mizo na Zelene polozaje na delovni plosci. Potem je
delovna miza koncana.

Delovna miza v zloZenem poloZaju. lzvlecite zati¢, da odprete noge.

Potegnite noge (A) navzven.

Potisnite dva pre¢na nosilca ravno.

PREVIDNOST: Pri odpiranju in zapiranju ne posegajte v strizno obmocje. Prepriajte se, da se
prsti ne ujamejo pri potiskanju precnih nosilcev.

KAKO ZAKLIUCITI?

1. Ce Zelite zapreti, obrnite korake od 5 do 2, za¢ensi z nogami (B).

2. Prepricajte se, da se zatic za zaklepanje pravilno vkljudi v glavno ohisje, da so noge varno
Potisnite dva precna nosilca ravno. Izdelek uporabljajte le, ko so noge zaklenjene in pritrjene v zlozenem polozaju.
stabilne. Izdelek lahko nato obrnete in je pripravljen za uporabo.

PREVIDNOST: Pri odpiranju in zapiranju ne posegajte v strizno obmocje. Prepricajte se,
da se prsti ne ujamejo pri potiskanju precnih nosilcev.

NEGA IN CISCENJE

e ZaCisCenje uporabite vlazno krpo. Nepravilna Cistilna sredstva lahko poskodujejo izdelek
ali povzrocijo druge nevarnosti.




STARX:

(SK) POKYNY NA MONTAZ

SKLADACI PRACOVNY STOL

STUDUIJTE A RIADTE SA POKYNMI

o Vidy si preéitajte navod na pouzitie produktu, podrobnosti na obale a/alebo
na samotnom produkte. Zacnite pouZivat az po precitani tychto informacii a
ich Uplnom pochopeni. Produkt aplikujte iba tak, ako je popisané v ndvode.
Navod si starostlivo uschovajte pre buduce pouzitie. Ak produkt
odovzddavate inym osobdm, uistite sa, Ze je k nemu priloZeny aj navod.
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VSEOBECNE UPOZORNENIA

¢ Prirozkladani pracovného stola pouZivajte spravne techniky rozkladania, aby ste predisli zraneniu osob.
Pocas prace sa uistite, Ze pracovny priestor je dobre osvetleny.

Uistite sa, Ze pracovny stdl stoji na rovnom, ¢istom, suchom a bez nedistot.

Uistite sa, Ze vsetky 4 nohy maju pevny kontakt s podlahou. Ak pracovny stél nie je umiestneny
vodorovne a rovno, bremena umiestnené na fiom by mohli spadnut, ¢o by mohlo spésobit
poskodenie predmetov na fiom uloZenych a pripadne vazne zranenie os6b alebo smrt.

* Uistite sa, Ze zataZenie pracovného stola nepresahuje prislusnu bezpeénu pracovnu nosnost.
PretaZzenie moze viest k poruche pracovného stola, ¢o moze viest k poskodeniu predmetov na
fiom uloZenych a méze dojst k vaznemu zraneniu os6b alebo smrti.

Nikdy nestohujte pracovné stoly na seba, aby ste dosiahli vacsiu vysku.

Na pracovny stél neaplikujte rovnomerne rozlozené zatazenie s hmotnostou presahujlcou 454 kg.
Nepouzivajte ako schodik alebo plosinu na statie.

Rovnomerne rozloZené zatazenie: Maximalne rovnomerne rozloZené zataZenie na pracovnej
doske pracovného stola. Vietka hmotnost by mala byt rovhomerne rozloZend na pracovnej doske.

RIZIKA PRE DETI

* Pre polozky, ktoré nie su vyvinuté ako hracky, platia tieto pravidla: UdrzZujte deti v bezpecnej
vzdialenosti. Nevedia spravne rozpoznat mozné nebezpecenstva.

¢ Nikdy nenechévajte obalovy materidl bez dozoru. To predstavuje riziko pre deti a domace zvierata.

RIZIKA PRE POUZIVATELA

* Nepouzivajte dalej vyrobok s viditelnym poskodenim. V zavislosti od typu vyrobku a poskodenia
existuje okrem zranenia aj nebezpecenstvo ohrozenia Zivota (napr. ostrymi ¢astami).

Pre $pecifické vyrobky (ako su stroje alebo néstroje) st potrebné ochranné prostriedky na
obmedzenie zdravotnych rizik alebo inych nebezpecenstiev.

Patria sem vhodné chranice sluchu, vhodna protiprachova alebo dychacia maska, ochranné
okuliare, ochranné rukavice, bezpe¢nostnd obuv alebo ochranny odev.

RIZIKA PRE PRODUKT

e Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, silnymi narazmi, mechanickym tlakom, horlavymi
plynmi, parami a rozpustadlami.

e S vyrobkom manipulujte opatrne. K poskodeniu méze ddjst v désledku nérazov, otrasov alebo
padov, a to aj z nizkych vysok.

POKYNY NA NASTAVENIE

1.
2.
3.

w

Pracovny stol v zloZenej/prendsacej polohe. Vytiahnite poistny kolik, aby ste otvorili nohy.
Nohy (A) potiahnite smerom von.

Zatlacte dve prie¢ne vystuze, aby boli v jednej rovine.

POZOR: Pri otvérani a zatvarani nesiahajte do oblasti strihania. Pri zatlacani prie¢nych
vystuZi si dajte pozor, aby ste si nezachytili prsty.

Zvy$né dve nohy (B) potiahnite smerom von.

. Zatlacte dve prieCne vystuze, aby boli v jednej rovine. Vyrobok pouzivajte iba vtedy, ked'
su noZi¢ky zaistené na mieste a stabilné. Vyrobok sa potom méZze otoit a je pripraveny

na pouzitie.
POZOR: Pri otvédrani a zatvarani nesiahajte do oblasti strihania. Pri zatla¢ani prie¢nych
vystuZi si dajte pozor, aby ste si nezachytili prsty.

6. Umiestnite upevriovacie ¢apy na pracovny stol na pozadované miesta. Potom je pracovny
stol hotovy.

AKO UZAVRIET

1. Na zatvorenie vykonajte kroky 5 aZ 2 v opaénom poradi, za¢nite nohami (B).

2. Uistite sa, Ze poistny kolik zapada do hlavného puzdra, aby boli nohy v zloZenej/prenasacej
polohe bezpecné.

STAROSTLIVOST A CISTENIE
¢ Na Cistenie pouzite vihkd handri¢ku. Nespravne Cistiace prostriedky mézu poskodit
vyrobok alebo spdsobit iné nebezpecenstvo.

/A
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(TR) MONTAJ TALIMATLARI
KATLANABILIR CALISMA TEZGAHI

TALIMATLARI INCELEYIN VE UYGULAYIN

e Always consult the product manual, the details on the packaging and/

or the product itself. Bu bilgileri okuduktan ve tamamen anladiktan sonra
kullanmaya baslayin. Uriinii yalnizca kilavuzda belirtildigi sekilde kullanin.
Kilavuzu ileride kullanmak tizere dikkatlice saklayin. Kilavuzu ileride
kullanmak tizere dikkatlice saklayin.

GENEL UYARILAR

¢ Tezgahi agarken, kisisel yaralanmalari 6nlemek igin uygun agma tekniklerini kullanin.

e Calisirken galisma alaninin iyi aydinlatildigindan emin olun.

e Calisma tezgahinin diiz, kuru ve kirden arindirilmis bir ylzey tizerinde durdugundan emin olun.

¢ 4 ayagin da zemine saglam bir sekilde temas ettiginden emin olun. Tezgah duiz ve diizgiin bir sekilde
yerlestiriimezse, Uzerine yerlestirilen ytikler dusebilir ve bu da tizerine yiklenen esyalara zarar verebilir,
ciddi yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.

Herhangi bir galisma tezgahina yerlestirilen yukiin, gecerli Guvenli Calisma Yiiki Degerini agsmadigindan
emin olun. Asiri yiikleme, galisma tezgahinin arizalanmasina, tizerine yiiklenen 6gelerin hasar
gormesine ve ciddi yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.

Ekstra yukseklik elde etmek igin galisma tezgahini asla Ust ste istiflemeyin.

Tezgah Uzerine 454 kg'dan fazla esit dagiimli yik uygulamayin.

Basamak merdiveni veya ayakta durma platformu olarak kullanmayin.

Duzguin Dagitilmig Yuk: Tezgahin galisma yiizeyi Gizerinde esit olarak dagitilmig maksimum ytk. Tim
agirlik tezgah tizerine esit olarak dagitilmalidir.

COCUKLAR ICIN RISKLER

¢ Oyuncak olarak gelistirilmemis trinler i¢in asagidakiler gegerlidir: Cocuklari glivenli bir mesafede
tutun. Olasi tehlikeleri dogru bir sekilde algilayamazlar.

¢ Ambalaj malzemelerini asla gozetimsiz birakmayin. Bu, ¢ocuklar ve evcil hayvanlar igin risk
olusturur.

KULLANICIYA YONELIK RISKLER

o Goriinir hasari olan bir driinii kullanmaya devam etmeyin. Uriiniin tiiriine ve hasarin derecesine
bagli olarak, yaralanmanin yani sira hayati tehlike de s6z konusu olabilir (6rnegin keskin
pargalardan kaynaklanan).

o Belirli Griinler (makine veya aletler gibi) icin, saglk risklerini veya diger tehlikeleri sinirlamak
amaciyla koruyucu ekipman gereklidir.

e Buna uygun isitme korumasi, uygun toz veya solunum maskesi, givenlik gozliikleri, koruyucu
eldivenler, guivenlik ayakkabilari veya koruyucu giysiler dahildir.

URUNE YONELIK RISKLER

o Uriini asiri sicakliklardan, siddetli darbelere, mekanik baskidan, yanici gazlardan, buhar ve
¢oziictlerden koruyun.

o Uriint dikkatli kullanin. Dusik yiikseklikten bile carpma, darbe veya diisme nedeniyle hasar
meydana gelebilir.

KURULUM TALIMATLARI

1
2.
3.

[Sa

Galisma tezgahi katlanmig/tagima konumunda. Bacaklari agmak igin kilit pimini cekin.
Bacaklari (A) disa dogru gekin.

iki capraz destekleyiciyi diiz sekilde itin.

DIKKAT: Acarken ve kapatirken kesme alanina dokunmayin. iki capraz destekleyiciyi diiz
sekilde iterken parmaklarinizi sikistirmamaya dikkat edin.

. Diger iki ayag (B) disa dogru gekin.

iki capraz destekleyiciyi diiz sekilde itin. Uriinii yalnizca ayaklari yerine kilitlenmis ve
sabit durumda kullanin. Uriin daha sonra ters gevrilebilir ve kullanima hazirdir.
DIKKAT: Agarken ve kapatirken kesme alanina dokunmayin. Capraz destekleri iterken
parmaklarinizin sikismamasina dikkat edin.

6. Tezgah mandallarini, masa tablalarinin Gzerindeki istenilen konumlara yerlestirin. Boylece
¢alisma tezgahi tamamlanmis olur.

NASIL KAPATILIR

1. Kapatmak igin, (B) bacaklarindan baslayarak 5’ten 2’ye kadar adimlari ters sirayla uygulayin.

2. Katlanmig/tasima konumundayken ayaklarin sabit kalmasi igin kilit piminin ana gévdeye
takildigindan emin olun.

BAKIM VE TEMIZLIK
o Temizlik igin nemli bir bez kullanin. Yanhs temizlik maddeleri Griine zarar verebilir veya
baska tehlikelere neden olabilir.
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